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Это цифровая коиия книги, хранящейся для потомков на библиотечных полках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 

компании Соо^1е в рамках ироекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она иерешла в свободный 

доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были поданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 

истек. Переход книги в свободный доступ в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, перешедшие в свободный доступ, 

это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 

В зтом файле сохранятся все пометки, примечания и другие записи, существующие в оригинальном издании, как ттаиомиттапис 

о том долгом пути, который книга прошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использовапия 

Компания Соо§1о гордится том, что сотрудничает с библиотеками, чтобы иоровссти книги, исрсшодн1ио в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный доступ, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы иредириняли некоторые действия, иредотвраш^1юпще коммерческое использование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 
Мы такж:е иросим Вас о следующем. 

• Не исиользуйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Ооо§1е для всех иа'шзователей, иоэтому исиользуйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Но отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Соо§1е автоматп^1еские запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем матнинного 
перевода, оптического распознавания символов или других областей, где доступ к болыному количеству текста может 
оказаться полезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 
доступ. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каждом файле есть "водяной знак" Соо§1е. Он иозволяет пользователям узнать об этом проекте и иомо1ает им найти 
дополнительные материалы ири помощи программы Поиск книг Сооё1с. Не удаляйте его. 

• Делайте это законно. 

Независимо от того, что Вы исиользуйте, не забудьте проверить :1ак01Н10Сть своих действий, за которые Вы несете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный доступ в США, то ее на этом основании могут 
исиользовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный доступ в разных странах различны, 
иоэтому нет единых правил, иозволяюшдх определить, можно ли в определенном случае исиользовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо§1е, то ее можно исиатьзовать как у10дно и 1де угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Сооё1е 

Миссия Соо§1е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 
Пр01-рамма Поиск книг Соо§1е иомохает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 
Полиотекстовый поиск ио этой книге молено выполнить иа ст]>аиице [ЬЪЪр ; //Ьоокв . §оо§1е . сош/ 1 
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Отъ редактора. 

ЫиколаЙ Ашмаринъ, въ настоящее время изв'ЬстныЙ 
ужъ иногиыи работами по яэыку и этнограФ1И приволжскихъ 
народовъ, окончвлъ курсъ Спефальныхъ Классовъ Лаварев- 
скаго Института Восточвыхъ Явыковъ въ 1894 году по пер- 
воиу разряду и для получен1я диплома долженъ былъ пред- 
ставить въ Сов'&тъ Спешальныхъ Классовъ, согласно § 164 
устава, сочинен1е на заданную теку; сочинен1е это теиерь и 
печатается. Тема бь'ла дана Н, Ашмарину С. Е. Саковымъ, 
арОФСССоромъ турецкаго языка въ Спещальныхъ Классахъ 
Института. Свой ,Очеркъ" г. Ашмаринъ снабдилъ сл-Ьдую- 
щимъ введетемъ: 

„Въ этомъ сочиненш я нам'Ьренъ дать небольшой обаоръ 
литературной д'Ьятельности казанскихъ татаръ ва аосл1&дн1я 
пятнадцать лФть. При этомъ я буду разсматривать преиму- 
щественно т& произведен1я, которые ны'Ьютъ бол1&е или мен-Ёе 
самобытный характеръ, такъ - какъ очень иног1я татарск1я 
книги, печатающ1яся въ Казани, представляютъ собою простые 
переводы или переделку сочинеи1Й, наиисавныхъ на другихъ 
восточныхъ языкахъ. 

„Хотя у насъ н*тъ подъ руками историчесвихъ св^д'Ьшй 
о В08вивн0вев1и книшнаго д'бла среди казанскихъ нусульманъ, 
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одаако можно сказать съ уверенностью, что оно явилось вд-Ьсь 
благодаря насущной потребности каждаго грамотнаго ыохаине- 
данина ингбть въ рукахъ книга религ10знаго содеряаи1я^ между 
которыми главное м^Бсто занимаетъ Коранъ, ежегодно печатаю- 
Щ1ЙСЯ въ Казани въ количеств1& н'ёсколькнхъ тысачъ экаеннля- 
ровъ. Въ священныхъ предашяхъ ислама говорится, что нфтъ 
добра въ томъ дои-Ъ^ въ котороиъ нЪть этой свн1ценной книги 
(1^1«1" цУ1 ^^1x1"^ _,л-аЛ с1--)1 _^1 ^^^^ ^15_^^^^я-»1 ,^\у Каждый право- 
верный, разъ онъ грамотенъ, читаетъ Коранъ въ подлиннике, 
даже если совершенно не пояииаетъ арабского языка, а только 
уигЬетъ на немъ читать. 

„Поел* Корана выходятъ въ большомъ количеств* книги 
богословскаго и релиНозно-нравственнаго содержатя, жизне- 
описания пророковъ и святыхъ, н*которыя въ проз*, друг1я 
въ стихахъ. Большая ча,сть этихъ сочинен1Й заимствуетъ свое 
содержание изъ иноземныхъ (арабскихъ и турецкихъ) источ- 
никовъ- то же самое можно сказать и о пропзведенгяхъ св*т- 
скаго характера: многихъ пов'Ьстяхъ, разсказахъ^ нравоучи- 
тельныхъ сборникахъ, иатер1алъ для которыхъ берется пре- 
имущественно изъ сказан!^ и легеидъ, зав*щанныхъ былыми 
славными временами востока. 

„КромФ книгъ на родномъ язык* татары могутъ пользо- 
ваться также произведен1яии турецкихъ писателей, такъ-какъ 
нар*ч1е османлы очень близко къ литературному татарскому 
языку. Въ вид* примера можно указать на Мухаммедгейэ , 
поэму турещсаго поэта Языджи, которая очень популярна и 
у насъ, далеко отъ своей родины. — 

Въ отд*льнонъ письм* къ С. Е. Сакову г, Ашмаринъ 
сообщаетъ, между прочимъ, следующее: дБольшимь неудоб- 
етвомъ при моей работ* была трудность пр1иски11ан1Я и 
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пр1обр:Ьтев1я т&тарскихъ еочивенШ, полное отсутстше пред- 
шеетвующихъ работъ по. Кааацспой литературе и то обстоя- 
тельство, что до сихъ порь не еущеетвуетъ попнаго татар- 
скаго словаря, какъ це еущеетвуетъ и порядочной грамматики 
этого языка. Къ этому нужно еще прибавить, что татарский 
язьшъ разделяется на иного говоровъ: ^уА;' 4;,1;1» — кавансюй 
говоръ; ^' ^^Т 4^1)1» — говорт., который слышенъ эа Казанью, 
къ северу; ^' 1|Ц:>^^" — речь нагорнаго берега Волги; 
^' ^^~:, — мишарстй говоръ; — все эти говоры отличаются 
другъ отъ друга пронвношен1енъ и некоторыми словами, 
такъ-что иногда въ татарскихъ книгахъ попадаются выра- 
жешя, который понятны не всенъ татарамъ; въ этомъ мне 
приходилось убеждаться лично". 

С. Е. Саковъ, рецензируя представленвую работу, въ 
заседан1и Совета нрОФессоровъ Опещальныхъ Блассовъ 4-го 
октября 1895 года, отметилъ многочисленныя достоинства 
„Очерка" г. Ашмарина, а когда Институтомъ было предпри- 
нято съ 1899-го года издаше ряда „Трудовъ по востоко- 
ведешю" , предложилъ Совету включить этотъ ^Очеркъ" въ 
серзю издан1Й, что и было Советомъ принято. По недостатку 
времени С. Е. Саковъ не могъ лично заняться редактиро- 
ван1емъ печатаемой книги, и эта работа возложена была 
на меня. 

Редактироваше мое отчасти касалось простого исправле- 
ния стиля, но главнымъ образомъ оно сводилось къ устра- 
нвн1ю тбхъ или другихъ поспешныхъ сблйжен1й и истолко- 
ваи1й въ области филолог1и и этнолог1И, которыя я не могъ 
прианать научными и отъ которыхъ самъ авторъ, тогда не- 
давно лишь окончивппй курсъ студенть, теперь нав1&рное 
отказался бы. Устранены были мною также некоторые но- 
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бочные экскурсы, нало у1г6стные въ и»дан1и акадеывчеекаго 
характера, — напр., соаоставлете татарской народной поэзш 
съ оападно-европейскйнъ декадентствоиъ. 

Въ д*л* чтен1я тиаографскихъ корректуръ, которое въ 
Москв'Ь, при ведостатк1& спещаяьво-восточныхъ типограФ1Й, 
не иожетъ совершаться безъ сер10зныхъ затруднений, немало- 
важную поиохць окавалъ ыи^ В. А. Гордлевскхй, оковчцв- 
шШ курсъ въ нашемъ же Инсти^угЬ. Внесеиныя ииъ спра- 
вочно • 6ибл10граФИческ1я прин'Ьчашя (на стр. 23-й и 36-ой) 
и предложенная имъ гипотеза о звачен1и «Як З^л. (стр. 32) 
обозначены инищалаии Вл, Г. 

А. БрымскИл. 
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Татарск1й литературный языкъ. 



Подобво другяиъ тюрвакъ, татары не ояшутъ на чистовть наророиъ 
языв^. Въ ихъ квихной рЪчи встречается масса арабскяхъ в персикскихъ 
выражение, часто только н^Ьшающвхъ изяществу в тодновости языка. 
ЛЕтературныЙ языкъ казансввхъ татаръ представляется намъ кромЪ того 

СТраННЫНЪ СЖШШеЖЬ НЪСКОЛЬВИХЪ ТЮрЕСКИХЪ Н1)рЪч1Й; въ ВеМЪ НЫ В1- 

ДЕНЬ на ряду съ собственно татарсквни форкаив особенности, свойствевныя 
джагатайскому в турецкому (т. е. османскому) языну, который усвоены 
путемъ зашствовав1я в Б0дракан1я. 

Такъ, въ склоненЕи попадается дхагатайсиое окончан1е исходнаго 
падежа (^^'^ виЬсто татарсваго 0^. Также встрЬчаются формы: О'- — ^> 
вэгЬото о*; ''^' ви- ^'*^' — ему; -^Ц?;, ^^^> вм. «^Ц^*, ^^^* — этого; 
-^и^, ^ь ви. (^'-з — подобно; ^.^^, *^ вм. ^^Ъ^, <55)^» — тагь; *^.> 
О^.', О^, *^й вм. татарсваго 0^ ^^Ц— съ. 

Игъ глагольныхъ формъ заямствованы: 01[ончав1е неопредЪленнаго 
наклонвВ1е (З'*, '^Ц прячасия будущего вреиЬни .3^, '^, прошедшего — 
^^^. ВсЪ эти формы мало употребительны въ разговорной рЪчи. 

ЗдЬсь не лишне заметить также ту особенность татарской письмен- 
ности, что различные татарскЁе авторы пишугь разлвчнынъ языкомъ; 
одивъ болЪе подражаегь джагатабскамъ прои8веден1я11Ъ, другой копируетъ 
османскую р^Ёчь, трет1Й придерживается народнаго татарсваго языка. 

<Нашъ языкъ, который въ настоящее время называется татарсвинъ>, 
говорить Габдулъ Кайумъ Насыровъ въ своемъ сочиненш *'-^1 ^5*15* 
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2 ОЧЕРКг ЛИТКРАТУРНОЙ ДНЯТЕЛЬНОСТИ КДЗДНСКИХЪ ТАТАРЪ. 

(Плоды СобесЪдниковъ), «по своем; происхожденш представляеть одну изъ 
отраслей джагатайскаго языка я саш. по себ'Ъ является языкомъ, осно- 
ваннымъ на опредЁленяыхъ правалахъ н законахъ. ДхэгатаВск1Й языкъ 
як^Ьеть много разв'!Ётвлен1й, но татарский языкъ въ сравнен!н съ прочнни 
иар^^ч^яни во многихъ отнои1ея1яхъ яшЪъть съ пииъ бол'Ёе сходства. 

«Такъ кэкъ татзрск1й языкъ не обиленъ гдоваии и отд'Ьльнымн рече- 
ниями, то были сд1^аны заимство8аН1Я взъ арабсваго и персвдскаго язы- 
ковъ, и теперь опъ представляеть собою самостоятельны!) и обработанный 
языкъ. 

гВырзжеи1я, заинствованиыя еъ арабскаго н персидскаго, вст|)1^чаются 
не только въ вид1& отдЪльныхъ речепШ, но иногда даке ц1ёлыхъ конструкцШ. 
Наприн'Ьр'ь, вырахен1е '^'>- *<а^ въ персидсконъ языгЬ составдяегъ одре- 
д^ен1е и определяемое; въ нашенъ язык1ё также бываюгь случая, когда 
употребляется ^-^^ '^*-^, но по правиланъ нашей р'Бчш вухно сказать 
^У-ЛАд. 1;!^ ^^и^ и т. п. 

«Щкоторыя арабск1я слова остались при своеиъ первоначальномъ 
склонеши, каковы напр. Ц?-»^ (въ особенности), "Ц (основываясь на...), 
^^З'^ (сразу), и иногда арабское иножествеппое употребляется у насъ, 
какъ единственное, нанр. ^УиАл — ученые, улемы, ^УУ^^ — святые. 

«Если ны поснотрпнъ внимательно па нашъ яаывъ.то уввдимъ, что 
раэлцчнаго рода стихотворенЁя, изречен1н и загадки, существующ!я на 
некъ, сочиняются очень нравильпынъ разнЪромъ и, что благодаря версвд- 
скннъ и арабскимъ вырахен1я11ъ татарск1й языкъ не уступаегь другинъ 
въ краснор11Ч1Я и способности вырааать мысли, а въ я11КОТорыкъ отно- 
шешяхъ даже обладаеть болЪв значительными особенностяня, напр. въ 
глаголахъ». 

^уЬ; ьу- *?^ ^^ '^^^^5^' ^^^^ ^-'^ >^" о'^.-' *^^^*''^' *^>^*^^•^ 15-^«»1 
<^л ^^— < «1-*^ ^^^' *^1^^' |^ь^ >*^'^> [♦^^^ с!?-*' ^ •^^1?* * — •»<^ 

о-Ч;'и*' ^^^^^*^ V^* ^уЧт- >Р*^. ^,^'^^ ^>*■=^V^ '^^■>/Цз ^*^«^^ •^'^^у^" ^'»"'»" 

О^уЗ» О'^^ ^^-^>Ъ 1>^^ >** * ^■^' л ^*^ ^Ь— * ^>=^-^ ^^'^Ь *»\»'^^1 

^л^и^>^^ ^^ ^у^ *_1^- ц^! ^_^п> 1»ь' дхц ^^^■ <1^^кв) ^»^^» ^*x^ 
^\л^^^:,^\ л^>^' ^^<дг 01 1^1.» >^^а« «д^к!' .«-^^ ^■^'^ ^«Л11 ы^ 
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ОЧЕРКЪ ЛИТЕРАТУРНОЙ ДЪЯТЕЛЬНОСТИ ВАЗАНСВИХг ТАТЛРЪ. 3 

>->■ и^^ * <^ о"'^ ->'%* ^^^^^^^ >^1я/ ^ь-* су-" *^ '^^^^'■з^ 

^и-x_.^ ^уШ^ *^ о^ 0*5*1 *Ад^и 2^*. лл^- ^^ ли" ^^ \л^ ^^^ 
,,^;_й1- ^у^:^ ^уз ^^::*.^ 1Г>*Д1- ^^ои.1 « ^11/ ^V^^^1 ^ши Ы^. ^^-и^» 

-ыи*« ^ С>У1а* ^ ^1*^1 ^ си»1 0"*Ь^ *^;*^' *^ ^^(У^ ^и^!;!» ч^' 

чЫ^ ^^^Ш1 ^^^^^ V^^ >»<^А^> -*:г^^' ^^~*^ 0^^^• '^.^^ ^^^^^ ст^. 

.лл^^^.я^,^лт> *Л. >>А51' ^ О-^^*' ^:^ ^^,^1** *-*^1*1) лл::^^Ц О^ ^^^^*' 



•) '■и-Х^! АГ\у стр, 593, 594. 
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Народная иовбсность татаръ. 



Въ концЪ цитированной нами выше книги *"' — ^^' *^1^* авторъ при- 
локнлъ сбораикъ татарскихъ народныхъ произведение: п1Ьсенъ, посло- 
вицъ, поговорокъ п эагадокъ, которыя лредставляютъ большой илтересъ- 
какъ въ тоиъ отношении, что оя'Ё знаконятъ насъ съ татарсквнъ М1росо- 
зерцан1емъ, тавъ в со стороны языка. 

Въ общихъ чертахъ поэз1я татаръ пя^Ьеть много сходства съ твор- 
чествомъ другвхъ инородцевъ, живущихъ по Волг1. 

Такъ.'пЪсви чувашъ н вотяковъ иоснтъ въ общенъ одивъ и тоть асе 
характеръ, какъ по форн'Ё, такъ отчасти и по содержан1ю. Мовно даже 
встр1^тить в1Ёвоторыя татарск1я, чувашская и вотсшя пЪсни, которыя какъ 
будто переведены одна съ другой. Это объясняется вл1яи|цнъ татарскпй 
поэаш, которое сильно сказалось ва п1&сняхъ сос^днихъ татаранъ янород- 
ческихъ племеиъ. 

Если взглянуть на П09тическ1я произведен1я лнородца, то тунавность 
и непонятность построен1я его пЪсенъ прежде всего бросаются въ глаза. 
Въ нихъ иы встр'Ёчаеиъ отрывочность изложен1я, безсвяаиость, неясвоеть- 
сравненШ, странные переходы оть одной мысли въ другой. Если вы 
спросите казанскаго татарина о разлнчныхъ странностяхъ и курьезахъ^ 
которые встр^Ьчаются въ его напЪвахъ, онъ сважеть вамъ, что многое въ- 
его п1Ёсняхъ не им^^етъ дЪйствительнаго смысла, а вставлено только «<рн 
украшен1я», потому только, что »въ п'Ьсн* в*гь прор'Ьхъг ((^>. '^Ц;=^ 
«3^?.). Габдулъ-Кавуиъ Насыровъ санъ иногда улазываегь на нЪкоторыя 
йхъ странности, которыя поражаютъ его, не смотря на то, что онъ самъ. 
татарвнъ и татарская поэз1я —поэзия родного ему парода. 
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Такъ, въ одпой татарской пЪсв'Ь поется о зо10тыхъ серьгахъ, 
хапли которыхъ падаюгь на руки •). Зд^сь р4чь ндетъ о подв'бсвахъ се- 
()егъ, воторыя, дМствитедьно, ногуть иногда походеггъ на повисш1Я водя- 
выя капли, но капан1е ихъ на руки представляетъ своеобразную выдумку. 
Бъ другой аксаЬ говорятся: <По береганъ рЪпн тальпикъ растетъ, на 
листахъ тальянка медь» *}, Все объяспен1е этого стиха заключается 
въ тоиъ, что тальянки по-татарснв таллар, а яедъ (собст. мед^, ян. ч.) 
^аллар. Эти слива образуюгь собою любимое ипородцамп созвуч1е, кото- 
{юму, какъ и ривм'Ё, они хертвуютъ сныслонъ п1ёсня. Въ одноигь 01рыввЪ 
встр1&чаеиъ: «Изъ беленькой жеичулины слилъ я серебряный перстень» *}, 
что уже совершенно невозиожно. Подъ атииъ отрывконъ Насыровъ понЪ- 
щаеть следующее прнигЬчан^е: О'-^^*-^"-**^ 0^— ЦЯ-' ^ сг^ 'Ц,»^ _>» 
^^^^^ -^зЧй и?*^ >> ^^I ^^>^ Ч-*^ ^ ^?.-> к5>!?? <^з^л. оЬ^ 
^^л>у^ 1>1эл-* ^;;-^'^^^ ^^Р*^ "^^Л- (Въ этомъ стихотворенш не нужно 
попвнать тавъ, что изъ жемчуга бываетъ перстень. Зд1>сь есть выпу- 
щенный слова, смыслъ п^Бсни тоть, что я слялъ серебряный перстень и 
«анень вставилъ изъ жемчужины). Впроченъ, коннентаторъ зан1&чаетъ, что 
«сиыслъ перваго двустиш1я вояетъ и не быть согласяыиъ съ д*йствитель- 
яостью (>^М?^" Ь^ |3^ ^3»^^ '^^Ъ е^-^ "^^ бЬ-** <5%* *)■ 

Господство вн'Ьпшости надъ ввутреннимъ сиыслоиъ, набора звуковъ 
яадъ содоржанЁемъ пЪсни вообще свойственно инородческой поэз1в: за- 
Х1&ТН0 увлечете «нузыкою звуковъ». НапрвиЪръ, въ татарской пЬсп-ё 
поется: нНе изъ Бугульмы-ли привезены твои гнутые браслеты?^ *) 
Тутъ не столько ии1&егь значен1я смыслъ, сколько игра словъ, такъ какъ 
ло-татарски «гнутый» — ббгбльмя *). 



I) "0^)11; *л1;- ^^У ^^и. ллаУ^ *1и1д)Т -^ъу)? 
») ^^^^^^^^; *^1;*Ч^^*' ^^^У^^*' *-Ч)^^ >- 
») 1:^.-^ ^^^^ ^ ^М г-^>^->* ^^^•^^'~ сг^ 

*) ^\^Ля^\ л^'1^а стр. 549. 

*) Бол^ подробный разсужхен1Я объ инородческий поэз]и можно вид'Ьть въ 
жоей сттьЪ „Декаденты запада и поэз1я волжскихъ инородцевъ" въ „Волжскоиъ 
^ВЬстннк*" за 24 янв. 1895 года. 
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ПЪсви, П0111^щвнныя въ сборвигЁ Еасырова, касаются всклочительн» 
лобовныхъ тв1ъ. Въ нвхъ татарваъ поетъ о красоте любвмой женщввы, 

нувахъ страств, о горестяхъ разлуЕВ. Лвцо красаввцы уподобляется, 
подвому нФсвцу, солнцу; ен пальцы — вамышъ, ея брови— червей червой, 
смородины, щеки рунянЪе ностянивв; стань строенъ, вакъ выросши въ- 
баннЪ цв1&товъ, тал1а тонка, вакъ у рыси, которая выб'^^гаетъ вграть- 
ва берегъ Каны. 

Въ п1&снвхъ упонаваются червые лЪса, гд'Ь водятся черныя кувицы, 
гд1Ё цоють по вочаиъ соловьи па уединевныхъ поляхъ; тальвивовыя за- 
рослв; поросш1л тростнввомъ озера, по которынъ плаваютъ бЪлые лебедя 

1 днЕ1е гуси. 

Одною изъ характерпыхъ особеввостей татарсвихъ пЪсенъ являете» 
частое упомниаи1е въ пихъ сильно душвстыхъ веществъ, запахъ воторыхъ. 
нздаетъ гЪло возлюбленныхъ: 

«Пахпеть гвоздикою. Раэв% у тебя въ шапкЪ есть бадьянъ (кнтай- 
скШ авнсъ)?> 

>^^.V^^» ^^^^^^^\ ^у О^^^ ^^Ц. 1Х;;>.^> <и». 

«Все твое тЪло посыпано иускусоиъ; когда тебя уввцвшь, то нельз» 
отъ тебя оторваться!» 

ЗдЪсь я привожу въ переводе пБкоторын изъ татарсвихъ п-Ёсепь: 

«За червьшъ лЪсомъ стануть отряхиваться ласточкв.— Если будешь- 
искать, понви обо кн1Ь, я буду по тебЪ тосвовать. 

Въ саду цв'Ёты плодовые, не плодовые, а махровые.— Мть у йен* 
вром^Ь тебя милой, ей Богу, поверь моимъ р1Ёчамъ. 

Въ саду поетъ соловей въ тальник* (!) изъ цв'Ьтовъ"). — Утромъ- 
я вспоминаю о тебЪ, ночью вижу во снЪ. Душа ноя, ты всегда у неви 
въ памяти. 

На берегу ЫлоН Волги (Каны) выходить играть рысь.— Когда же- 
твоя тал|я, такая кавъ у рыси, попадеть ко мнЪ на грудь? 



■) Мн4 не удалось уянать, какой цв'Ьтокъ называетчм 1)3*л»> 
«поел* 8Т0Г0>- 
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Твои водосы ве разовьются, даке еыи яхъ заплести кишурноВ лен- 
той.— Если я увижу даже пололевную тобою рубашку, то это все равно, 
будто я В1д1^ъ тебя. 

Въ круглое оаеро я бросилъ кораллъ*). Пох'Ьшай въ иеяъ, душенька, 
и вынь его оттуда. — Я дерлалъ бы тебя передъ свояии глазаии, уговари- 
вая несбыточными выдуивани. 

Вядно-ла взъ Казана Москву, если встать на выеок!я л^стницы^— 
Дуиаешь-лв обо мп^, иилая, когда лялешь вечеронъ на постель? 

Въ аакнхъ мЪстахъ распускають цв*ты гвоздика и бадьявъ? — ГдЬ 
лежигъ она одна, распевая, вакъ соловей? 

СЪлъ я у корня ОСИПЫ, — сыплются съ нея зеленые листья. — Гд'Ь 
это ходить и светить утреннее солнце и вечерн1Й мЬсяцъ? 

Любя занрегъ я рыжую лошадь, заставивъ ее. смотреть но на- 
правленш въ воротамъ. — Ждегь ли меня душечка, горя нетерп'Ън1емъ 
повидаться? 

Тогда поють красивыя птицы, когда распускаются алые цв'ёты. — 
Я жду прнв'Ьта оть инлой на утренней зар*, когда исчезаетъ вечерняя 
заря о. 

01*^^1* ^^^л ^^^^^л лл^^^ 0Ч)^> Ь** 

4^Ц1»- ^^'у <^Ч^ ^}^^ У^^ '■^***^ 



л^и:>^ , 



*^д^?^* о1й» ^^у оЦ^^' *^ *^ '^ сг-'У^ 






^) ОЧ-^* также 
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ОЧЕРКЪ ЛИТЕРАТУРНОЙ ДЪЯТЕЛЬНОСТИ КАЗАНСВИХЪ ТЛТАРЪ. 
^1А1».и^\ Л.1л^и^у ^ ^к$1. ^^^^^е ^Ц. •^Х^л^* 

V1^^. ОК?.' ^5^^?. •»^.^» «5Ч?ь5^^)4з^^г''?->'4/*'>-' 
ч^у!" оЦ- 0^^^^ ^^^-^^^^ 0*5^ ^'У^ 4^> 151йЦ- 



«На ковр1, гдЪ я читаю наназъ, не осталось ни одного иеукрашен- 
ваго') нЪста. — Л смотрю на тебя каждый разъ, кагь увиху: все въ теб'1Ё 
хорошо *). 

Подоконники ноЕхъ оконъ, милая, изъ драгоц'Ённых'2 камнйй, пере- 
мЪшанныхъ съ золотомъ,— Пальцы твои— камышъ^ лицо— солнце, унътвой 
совершенъ, и ты молода. 

Переправился быячереяъ Кану, но на берегахъ Камы все болота. — 
Л сраввнлъ бы лицо твое съ розой, но жизнь розы скоротечна. 

Круглыми (?) кустами заросъ бродъ '), гладко подъ ниии рн про- 
хода. — Стань твой строенъ и красиво твое лицо, а уста сладки для по- 
цЬлуевъ. 

Не стуналъ-бы я на твое крыльцо, но крыльцо твое изъ бадьяно- 
ваго дерева.— Не любилъ бы я тебя, красотку, но умъ твой стоить цЪ- 
лаго и1ра. 

Брови твои чернЪе черной смородины, лицо твое румянее костя- 
ники. Пр1ятн^е сахара и слаще меда слов^, который ты говоришь, на- 
чавъ разговоръ. 



1) 1&и^_^ (отъ V;?»-— соръ) — сорить; клевать, собнр&гь, ткать матвр1ю, 
д:!Ьлая маленьк1я возвышен1я. 

*) Собств., н^ть у тебя и*ста, которое не было бы прилично. 
*) 1гГ}У»'_}1 — бродъ, переходъ ^^^^»^^ ^^^ — горный перевалъ. 
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Твои Т0ВВ1Я бров! снльво изогнуты, словно согнутая въ Казани дуга. 
Привлекательно твое лицо и строенъ твой стань, точно у выросшаго въ 
баня* цв*тка» *}. 



^^Ч '^^^^ 0*1^ ,^^^^^у ^^и 
А^в. ^^^^ ^^^^ ^^x^^ ^^^^^ 

I^и»^^ ^и. ^^у^^1 



^^и^» «^ЧЗ^ ^^ий 11и^и)»* 

11и,^|^й 1,1» ^;й.•=^^^^* 
с»^*^ 1:^--^^? ^:^^^^^ |^:.■^^^ 



«Вы говорите: опой, пой», вЪдь я не п*вецъ! Но если я спою, то 
окажусь не хуже многихъ нёвцовъ. 

Если скажешь: пой, то я стану пЪть, если скакенп.: воркуй, то я 
буду ворковать; ради тебя, душенька, я стану раснЬвать соловьемъ. 

Еа б'Ьлоа бунагЁ я все писалъ твое имя. — Ешето крон* Бога не 
знаетъ павшую на тебя • красотку юю любовь. 

Св1Ётлое солнце восходить, когда д'Ёвушви заплетаютъ косы. — Иоя 
душа и мое т1ёло радуются при ввд1^ твоего липа, подобнаго лун'Ё. 

Кто ходить въ розовомъ саду, держа въ об*ихъ рукахъ розы? — 
Если бы я разъ соединился съ этой душенькой, кавъ спокойно я сталь 
бы спать! 



') <з — ра<;те!11е, еокомъ котораго краеятъ ногти, но у татаръ по,п> этимъ 
иявнемъ пзв^тенъ еще какое-то цвФтокъ. 
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Твоя брови, кавъ у орла, стань, какъ у павлина, ной игры съ тобой- 
красоткоИ— точно викЁн1е, впд'Ьвное во снЪ. 

Я ваетрЪлилъ въ пшениц* д*тввыша полевого воробьн. — День и 
ночь прошу я у Бога тебя, ною душеньку. 

Ты повязываешь шелковый нушакъ й, повязавши, не умеешь его 
развязать, — Удивительный у тебя уяъ: если ты разсердишься, то не 
унЪешь поц1иовать. 

У невя б'Ьлыя руви! я ихъ вымыла вчера нылонъ. — По молодцЪ, 
вотораго я вйД'Ьла вчера, до сихъ поръ горить нов сердце. 

Когда говорятъ: молодецъ, иолодецъ! то трепещетъ ное сердце. Когда 
коснутся меня Д'Ъвнчьи руки, то мои кости обращаются въ воскъ. 

^^' *^* -^^ ^5^^-^ >-' *^-' ч^-^Чл- ^ 

<л^-А^ о^^>■ Ч;>*- сг^ ^^Ц |^ й^ *а^Ч о?-> -^^^ 
л^К}У (з^л '^" >^^ ^^■^^^^ ■^^ с^' |^Ч- 

^^у ^:^^!^^ о'СУ^ *'^л. (^"^Ц^" *^^^^^^ О"" 

^^,ла^^ ^1 ^^^л ^^уц ^>арй- ^^и 

с/ *^' ^',>=^ VУо'^— (»^1Ц Г^ -ь=^' 



01эш.ссьуСоо^1е 



ОЧБРКЪ ЛЕТЕРЛТГГаОЙ ДЪЯТЕЛЬНОСТа ЯАЗЛПСКВХЪ ТЛТЛРЪ. 



«Бошелъ бы я въ розовый свдъ, но (боюсь) овраспться объ розо- 
вые кусты. — Когда ты, нилан, придешь нпф на память, то я съ плачемъ 
пробуждаюсь оть сна. 

Выростутъ ли въ саду розы я вропоеть ли въ нв!^ соловей?— Есля 
не поговорить съ тобою сажою, то южно лв будегь высказать все въ 

ПИСЬН'Ь? 

Идутъ дв'!Ё рыжихъ лошади, потрясая иощеныя ■аиненъ улоцы. — 
Еслв хочешь непя покинуть, то зачЪнъ по1[Ьловала, заставивъ трепетать 
ное сердце? 

Вдоль улицы каменистая дорога, пусть твои лошади будуть подко- 
ваны. — Твои писька, которыя пришли только вчера, разрывають у меня 
сердце. 

На вершинЪ высокой горы яндить на в'Ътру сановаръ. — Не одни 
только ны влюбились в не достигли соедяпен!а, но ц'Ьлое селеи1е. 

На подоконнввахъ у меня розовые цв1&ты. Ни одянъ цв'ётокъ не 
сравнится съ розой. Моя любовь окажется больше (твоей), если свЪсинъ 
ее, положявъ на в1ёсы. 

На подоконнввахъ у меня розовые плоды, по мн% не хочется 1;сть, 
такъ какъ я чувствую себя сытыяъ. — Вхожу я въ доиъ и выхожу на 
дворъ, не находя') тебя, моей душеньки. 

Должно быть, св'Ьтло подъ овошвонъ сидЪть и низать кораллы. — Ты 
оть матери родилась грациозною, для того чтобы разрывать ное сердце. 

За черпынъ л1Ьсомъ я набралъ въ платокъ клубники. — Будучи влюб- 
ленъ въ тебя, милая, совсЬмъ не могу насладиться здоровьенъ. 

Набралъ бы я и по'Ьлъ купи, которая растетъ въ березнииЬ, той, 
которая сладка. — Ей Богу, иоя иилая, я люблю тебя. Приди, не покидай 
ради Бога! 



') |3д. '— .Л^_ (^уксыниак) — зам'Ьтить отсутств1е. Таков же производство за- 
н'Ёчаанъ въ глаг.: буйсынмак — покоряться, ауыреынмак — считать тр^днынъ, ^атсып- 
мак — чуждаться, твнсенмяк— считать равныиъ. 
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Цз вершину высокое горы нельзя подвятьсв, все ворнв. — Пожа на- 
ступить срокъ отъ Бога, пусть Онъ Сахъ даеть пакъ терп1Ьнье. 

Черезъ нашу улицу течетъ холодная вода. — Огнемъ горю я изву- 
трп и снаружи, только не выходип. паруву пламя. 

Воркуеть сизый голубь, летая (?) черезъ двЪ застр*хв. — Сами мы 
хивемъ черезъ улицу (другъ противъ друга), а любовь яашэ подобна пда- 
иевп огня. 

У лебедя, пролетЬвшаго по воздуху, ротъ полонъ воску. — Вставай 
скорее, нилая: уже занимается заря, а то нэмъ такъ и не удастся по- 
говорить.» 



^^^^^ ^У^— ч'^^Ч **^ 






ъ^X^^к>11 ъ*1^ «±К^1«]}з 



■^^' 



.^^^:.^^• 






У1 . 



:У-»^' СГ-^ 



'^'--' -^ <^:^ Г^>' 

^^^ ^у^ ^^Уг^ ^ 

о***.' 15=*% 1^>' '^^ ^>" 

да;*)? *1Ы1^^1 1;Й 
V»' 3-^ *^<^Ц- (>-' 

^^1>.^- *Ыо ^^\=~ 401^ 



ии . 
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(сДуиаю я и разнышляю: увеств отсюда свою голову. То я вою, то 
задумываюсь в совсЪмъ ве зваю, что мвЪ дЪлать! 

Если бываегь ведро, то тяжело месяцу; если бываетъ облачно, то 
тяжело солвцу. Куда ни по1^дешь, везд1Ьодвосолвце: тяжело малой, подоб- 
ной душ'Ь мотылы!а! 

Дорогая рубашка ве вЪшается (на гвоздь) и свертывавтсл *) только, 
когда воложать вь сувдувъ. 

Охладевшую привязаяность и загубленную душу не отыщешь свова, 
даже если вздуиаещь кувить. 

Въ городгЁ Казана ворота затворяются не раньше вечера. — Прошед- 
шая жизнь и охладевшая привязанность не отыщется н за деньги. 

Городъ Петербурп. — каменный городъ, надъ всЬми городами глав- 
ный городъ. Храбрый челов^въ для храбреца иснолнаеть так1я д^а, гд^^ 
можно потерять голову. 

Соловей поетъ на своемъ тронб въ полночь до разсв-Ьта, — Не будь 
безъ подруги, не будь безъ богатства, когда ты приходишь въ совершен- 
ный возрасгь. 

Бросилъ я въ море яблока, отблескъ отъ пвхъ упалъ на м1ръ. — 
Ч'Ъмъ родиться кй%, о есля бы родился вакень! Онъ творилъ бы нолптвы 
Богу. 

У тяжело ступающей ги1Ёдоб лошади копыто кругло, какъ ставанъ. — 
Ни на водф не тонуть, ни въ огпФ не горягь коств молодца торговца». 



*) СОбств. сд1гвливается. 
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-,Ц5»1>" 111*1—31 ^^л~^ ^Ц- о'^"»- ^^=^ о^^^• 

^и,.и- ^ьии-зТ ^>^- >^»- о^^ ./** о'^^^ 

1^1}|^ц ^_1Л1 1ЬЦ)ЬмУ |^;'1» 1*"^ ^^^^ С1>ту' ^--^. 

*^*^^ ^'^ ^5-^^^1 0>' *л^;;»^' ^]}>\^ ^^^^^^' 

*^^X:^^ (^Кь *^,^? 4*^— ^' ^— '^^• Ц?; ^— гдЦ ^^ 

^^^^, ^\^1^ь-у3, <а^^\ ^^^^, с^\ ^> 

Маленькое сочпнен1е неизвЪстнаго автора ^^> .3>^^-»* *^.Ц* (Книга 
« безграпичио любиыыхъ) цредставляетъ собою попытку, хотя очень и очень 
слабую,— пользоваться проязведешяни народной словесности ря литера- 
турной обработки. Полное заглав]е этого сочинен1я следующее: «Книга о 
безгранично любпмыхъ, разговоры въ стихахъ и инпровизап^ахъ нусуль- 
манскихъ молодыхъ дюдеЛ одного иэъ селетй Казанской губернш... Книга 
написанная собствепною рукою Баби Гольдхзяалы. 

Эта маленькая поэха, въ стяхахъ и проз'Ё, завличаетъ въ се&Ь раз- 
говоры и переписку влюбленаыхъ, юноши Кеналемина н дКвушки Голь- 
джэналь, жителей одной изъ деревень Казанской губерн1и. Юноша учился 
въ ыедреса, а д'1&вушка у жены нуллы (^ :>Ъ:^^1, говорить: оста бикя). 
Постоянно видясь другь съ другонъ, они такъ страстно полюбили одинъ 
другого, что каждая нинута разлука была для нихъ страшпымъ мучешемъ. 
Но жестокая судьба разлучила ихъ и «они потратили попусту свою жизнь, 
глядя другъ на друга, подобно птнцамъ Сакъ в Сукъч (*™э;-й ^у— ^.* ^*' 
.(^%о^^Л•^\ ^.и ^^^V^^ ^утб^Ц?» ^/-'^^ ^3^- О^г.» о»*- VЬ^• 

Разговоры кежду влюбленныни обыкновенно велись въ форхФ ноэтв- 
ческяхъ инпровизащй, который девушка записывала на память; такимъ 
«бразохъ составилась цЬда» тшпп Это прОйзвелеи1в> — нпчто иное, яакъ 
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сборникъ народныхъ пЪсенъ, приводиныхъ безъ всякаго из9ГЁнен!я, между 
которыми м^^стамв вставлены стихи, прянадлежапце, повиднному, автору. Са- 
мая фабула повЪсти занимаеть очень мало м^ста и пришита яъ остально- 
му живыми ввтЕани. 

ЗдЪСЬ я ПрИВОку Н^ЬСВОЛЬКО НебОДЫВИХЪ ОТрыВКОВЪ ИЗЪ ПОЭМЫ: 

«Лебедь летятъ быстрее, когда увядитъ озеро, соловей поеть,лншь 
увйдитъ розу. Напиши лоялонъ хотя въ одно слово, если теб'Ё пр1ятва 
моя любовь. Напиши хотя слово прив1&та, если твоя лобовь прзврва. 
Поставилъ я сзмоваръ, попилъ чаю, потому что сгорЪло по тебЪ мое 
сердце. Я говорю это огь чистаго сердца, оттого, что люблю я тебя, моя 
душа. На берегахъ р'Ьвв тальникъ растеть,на лнстьяхъ его медовыя капли. 
Скажи откровенно, душенька, что у тебя на у»1&? СоловеЁ поетъ и пор- 
хаеть по осокорямъ на полян1ё. Слова, которыя ты промолвила вчера, до 
свхъ поръ у меня въ сердцЪ». 

<Ассана':» и <аль-фаджар»— имена неба н вари. — Оченьлюблюя тебя, 
мыая, &е отстаегь огь тебя моя душа! Ег-ли съ восточной стороны 
придеть облако, то оно склонится къ западу. — Если двое красавцевъ по- 
любить другь друга, то они соединятся, если имъ удастся быть очень 
счастливыми. 

Въ саду, расположеннонъ вдоль улицы, есть яблоки и цв'Ьты. — Въ 
ату ночь я ввд'Ьлъ добрый сонъ; теперь мы соединимся, если будегь 
Божья воля*. 

^^л_*-^I 1*и» *^ии, оУ»» -^^ ^г*'' ^ о^^л ■'■**-'!г 

^и^:^1» К^у. ^А^я:? «^Ц; * ]^» ^Ц'1*- ^^^ *^,*^.' 
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Загадки м пословицы. 

Довольно значительную часть сборвика Дасырова занянаеть собраше 
татарскихъ загадоиъ и пословицъ, которыкъ авторъ предпослалъ неболь- 
шее разсувдсв1е о восточный, загадкахъ. 

«Если выражение даеть тольло тайное и очень скрытое указав1е на 
подраз7нЪвающ1Йся подъ нимъ предиегь, то оно называется загадкою 
(^**• нлв ^). Въ нашвмъ язык* это носить назван1е 15^**- или (>'-%е*^'. 
Но на саиомъ д*л*, еслн подразун'Ьвавтся назван|е предиета, то говорить 
^•*•, а если разумеется самый предиеть, то это называютъ ^^. Нанри- 
м1ръ, одвнъ изъ краснорЪчивыхъ церс1янъ скааалъ: 

Этотъ стихъ ииЪетъ два значения: явное и скрытое. 

Одно изъ нихъ следующее: схвэтввъ зубами губы друга, я сказалъ 
оть восхищетя: о как1я прекрасныя, сладк1Я губы! Другое значете скры- 
тое. Если прибавить губы слива *—::=-, т. е. с, «ъ арабскому назвашю 
зубовъ 1>— , то получится имя к>— =- (Хасанъ). Точно также изъ имени 
■^=^ сдЪлали следующую загадку: 

^_^| ^ ^^^^• ^ ^ ^ ^^,-^1 ^х^. 

т.-е. Возьми себ* два мима (т.- е. мм) оть мима 

И не ставь точевъ на моемъ новелЪнш, (т, -е. вместо ■^ возьми 

буквы ^щ ■^ = х в д), 
Оотомъ смЪшаЙ это, и получится имя 
Того, кто составляетъ мою гордость {^Мз-мд). 
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^^Цз лз1)1 оЬ^ А^Л^ и15*>з 1»-^^ *>5>^ *?!■!^^* ^Ц^^ '^^■^'*>^ ^^ 

^л^^~^ 01**.-> 04;^' Ъ^^ 1^->^ 1^*^ л* *■ 

^^^^^ *л(,1 ^у |^ь ^^ ^^^^^^^ *^^Ц^ ^^^ ^ 

>>^^1 ^Ч??. ^11% ^ь^ ыц ыи л 

^^^ х)^ *м^Ь^^ ^^» ,^» ^^^Р'^ оЦу ^5* <5* -'^=- ^5»„ ^ 

,^у^^^ » I_5л»^_^' ^"Л»-^ _;Х^< р>»>-' оЦ*-* р- ^ ^^ ^'Т ёу! ^^ 
зц^ ч-^Ц»» ^/ V^Ц^- ^/Ь-^ ^у V1^ ^5^^ V1^ ^^ ^/ " 

*^ *ли- ^\>з; *^у- ах^ *^Ь-^ *^1р *•^"-^^• л' ^* 
г"- 
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Фчвргь литарлтурной дгатвльности влалнокихъ татаръ. 



ТАТАРСК1Я ЗАГАДКИ. 

1. Вонь сака кдеть, а слЪр не ведво. Иогущество Бога, счастье 
чедов'Ёка.— Лодка на водЪ'}. 

2. И туда приаеть чераеньЕое, я сюда придеть червеньвое; подъ та- 
ловшгь Еустоиъ мутвая вода; взкутивъ ее, пьетъ черневькая.— Маленькое 
вас1^коное, называеное блохой. 

3. У одной мыши два хвоста. — Лаяоть. 

4. Медведь реветь, шерсть у него сыплется. — Мельница. 

5. Заплаты есть, а швовъ к^ть. — Пестрая шкура. 

6. Въ солнномъ ведр* турумтай'} играегь.— Глазъ. 

7. Встанетъ — вакъ верблюдъ, ляяетъ — точно заяцъ. — Подогь. 

8. Дкалть, дяалгь дЪлаегь и сразу проглатываегь. — Огонь. (^^Ц — 
слово, выравающее дввлед1е пламени). 

9. Ума вЬтъ, а душа есть.— Часы. 

10. Вверхъ поднимется: гей, гей! ввиаъ оаустится: гей, гей1 а въ 
серв;и1нЪ — птица соловей. — Ребеновъ въ люльке. 

11. Запрягъ я десять лошадей, и вспахалъ я аемлю плугонъ. — По- 
с*ялъ сахаръ, а выросла соль.— Чесаться. 

12. Туда лапъ, лапъ! Сюда лапъ, лапъ! насадилъ на рукоятку копье, 
ооирылъ войлохомъ. — Печеа1е бляновъ. 

13. Носъ— буртасъ, брюхо —аартасъ»), на лошадь не садится, п*ш- 
Еомъ не ходить и тэкъ не стоить. — Бувшннъ для омовен1а. 

14. Чя, чи д^аетъ, садится на плетень. Съ эолотыни бровяш, по- 
лосатою головою. Кто ее зваетъ, тоть живетъ его л1^гь. — Пчела. 

15. На крыигБ дома драница, на ващой драняцФ по денежкЪ. — 
Сучки въ доек*. 



I) Объяснены загадокъ и посювицъ приводятся зд'бсь такъ, какъ они даны 
и въ татарскоиъ твБСтЬ. 

*) Птица. 

<) Картаа — значвн1в нн'Ь не иав*ство; не арабское лн ^г^*^ (=харт1я)? 
буртаеъ напохинаять вазван1е народа, отн'^чаемаго арабами на Воягб. 
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^^■ ^ \^\ V 1^и- ч1л ^л,^ (^и±л ^^^^ <_и ^иьа; ч1Л) ^ 

1ги. ^>х» ^^^^> д--^ ^у±^ ((^^^у ^и^и. д^!-»,^» с1) « 
^УЦ (^^' С:^/ >»| '1"1^ и»!^ (;*^ Уъ ^^ уц *^ уи ^ьА^^и!" **ы»Т) V 

^А1^и. ^VУ^> ^^1а _} ^^ *^~,^\ Ъ^'Т <>;;^ «лвЛ*1^ ^^ 4Л^:^и<:9 « ^^ >^з 

«:,ьи1 у^^л ^1яУ (^_;^и^■^' оу>» ,^4?' ^^^ оии-Г оУ>. ^^-ч'*) х 

^;»Х*> ^ц^' уи у-^ул 
^^^ *л *:>Ц-У- ^ Е>- ('^.> Мг' ^^' 1^»' *-^!? ^^^^) ^ 

<4а 0^%%* -\г*^ ■-'■»■"■ '^Ь'.^^ (0)^^ *^^ ^^X:^\^.^ ^^^^^^^)^\) у \ 

о1^„1 *А^ь- ^^ ОЧ>Ч ^^'^ 1^4»' (Ц^' (:)11> "сг- с5^^* '^^^О ^'^ 
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^^^^\ лл^^^л. оЦ;>" *У V^-^Ц '^^^^' (ОЧ** ^ 0^ *^У) ^^ 

^^^Я.^ *л^ь. ^у^^' оЧ;>- 

р11Л1- ,;;^и,1.;^о1^а» ^^^^^ ^укц о»».) \ч 
^_^^ц^^ ^1^,1 *^^^^ь- 4;.-*5' о**Цз ^•1^_<1 1С<-;» ^~^. ^;^-Л^^^'^к* 

11и* ^^ (1)1*^ (^4^-'^* (^^? ^^~' 0^-Ч 1^?^' ОЦ-' ^^-^ 4^^^-*^) 'Г'' 

<Л1.«Ци <— :^" <* о*— ' ^^**- О^-^ч»- (3*1к (^Ч>* к^-^' 

1йи ^^^ (1)1^^^ {О^я -ьц^' о^Ц ^->'^^ ^^^^-« ^йа (^'-^ -'^г) ''*• 

^■^й*й О^Ц (у^?1 ^^^^ ,^^ о^^^' 
._У*.1» *^ 0^»'^ -^^^ \^^ сг^^^^У ^-^ А— )^» 0^•^?. «ьЬ^Т) "{в 

(о~'^^у^ '^^^ *Чя 0^•^^ *ьЦ(1'1^- о-'^^>з^^ 
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ТАТАРСЕ1Я ПОСЛОВИЦЫ. 

1. Если Богь не оставить, волвъ не съ4сть. — Ув*щан1в во всемъ 
уповать на Бога и приб'Ёгать къ его помощи. 

2. Растерявшаяся утяа задомъ ныряетъ или: 3. Растерявшаяся га- 
явка кусаетъ липовое дерево.— Эта пословипа приводится тогда, когда оть 
растерявностя и незяан1я, что д1^лать, принимаются за д1^ло, ве прино- 
сящее очевидной пользы. 

4. Глаза собаки не чуюгь дыиа, — говорится о жадныхъ людяхъ, 
которые ходить безъ приглашен]я по чуясвиъ донанъ. 

5. Для брюха собаки не идетъ коровье масло '), — говорится въ вид* 
7вЪщаН1Я т!Ё1Гь, кто не эвает! цЪны юрошинъ вещамъ. 

6. Если бросить въ собаку костью, она не завиэкитъ, — вырзжэетъ 
ту жысль, что, еаи стЬлать кому-либо благодЪян1е, то онъ перевесетъ 

1 обиду. 

7. У отца и матери (иысли) о ребенке, а у ребеякз—о чистоиъ 
полЪ.— ДМствительно, родители денно и нощно дуяають и печалятся о 
свовхъ д^тяхъ и относятся яъ нимъ доброжелательно, а дЪти бываютъ 
непокорны и непочтительны. 

8. Сынъ отца, не стрЪлявшаго оленей, не застрелить ркой лошади, — 
т.-е. по большой части оть неискуснаго отца родятся неискусный д*ти. 

9. Если сломается тел*га, — *дрова!», если надеть быкъ,— «мясо!*— 
говорится о людяхъ, дЪлающихъ безразсудные расходы. 

10. Торопливая д1&вушва не толст1^еть, даже если выйдеть замуагь. 

11. Если будешь вешаться, то вешайся на высокомъ дереве,— т. е. 
смотри туда, откуда ждешь больше пользы. 

12. Денежки мЪдныя, для счета гладия.—памекъ на отсутств1в денегь. 

13. У него и вошна' зайцевъ ловить,— говорится о человек*, поль- 
зующекся довольствоиъ . 



') ^5^^^^^и»— 1еор. насю, |^и1^У1>1— чухон. масло, ^иХ»^ — сало. 
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14. ЪяЬзъ въ огонь и вочевалъ тамъ ной,— говорпся о челов1^кЪ, 
вс1и онъ долго проходнлъ за кавинъ • нибудь д^Ьюмъ, за которынъ кожно 
сходять очень скоро. 

15. Д1Я человека, не вкдавшаго мясо, я 1егв|я иадЕИ '). 

16. Жена безъ иуха— лошадь беэъ узды. 

17. Разореше стараго богача бываеть арячнною сшфха новаго богача. 

18. Вся сквервость этого М1ра завлочается въ отсутств1и деиегъ. 

19. УиЪюпцй дЪлаеть, что умнеть, а неумЪющШ вуеаеть вальцы. 

20. НеумЪющему влясать не водходить строй (нузывальваго ивстру- 
мента),— говорятся о токъ, кто ве сознается въ своешъ неунЪш, а пря- 
пвсываеть его чеку • нибудь другому. 

21. Если ве вядавш1Й дня (т.-е. благоволуч1я), увиднть день, то онъ 
среди бЪлаго дня зажигаеть лучину, — говорится въ томъ случае, когда 
человЪкъ, вослЪ б1&дности достигвий богатства, дЪлаетъ чрезмЪрвые расходы. 

22. Хорошее слово— пнташе для дуил, дурное слово— воль въ го- 
лову. Такъ-вааъ дурное слово производить сильное впечатлЁя1в, эта по> 
словица является побуи:ден1еяъ къ сдержанвостя въ рЪчахъ. 

23. Тоть, кто изъ ввбыт1Я сд^ался сушествующннъ, сталь равевъ 
Богу. Эта пословица указываеть ва то, это челогЁгь, изъ б^двостн до- 
СТВП111Й богатства, ярезвычайно высоко ставить себя, в говорится она 
въ упревъ, но вовсе не означаетъ, чтобы онъ быль равенъ Богу въ другихъ 
отвошевЁяхъ, язбавв Богь! Свойство, выраженное въ словахъ: „Онъ все- 
сильный, вревозвышающ^йся", привадлежигь одвояу Всевышнему. 

24. Тотъ, ВТО И8Ъ быт1я обратился въ ничто, равенъ смерти.— Дей- 
ствительно, тога, кто, бывшв прежде богачемъ, впалъ въ бедность, стоить 
варавнЪ съ смертью. 

25. Если у тебя окажется плохою лошадь, ты избавишься оть вея 
череэъ вродаку; 'если у тебя будуть дурные братья, ты избавишься огь 
нихъ б^Ёгствомъ; но, если у тебя будеть нлохая жена, то вавъ ты отъ 
вея избавишься? 



') тавсык— хуш&вье редкое в потому пр1ятное, отсюда паг. таасыкдамак: 
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Искусствеввш поэз1я. 



Оригивальныя поэтиче(;в{я пронзведев1я весьма не многочисленны въ 
татарской литератур*, да и гЬ, воторыя существуютъ, не отличаются 
большими достоинствами. 

По словамъ татаръ, съ которыми мн'К приходилось говорить объ этокъ 
пре^щегЬ, у вигъ есть поэты, слвгаюш1е недурные стихи; яо провзведеша 
ихъ ограничиваются стихотворешяни, написавныии по заказу па различ- 
ные торжественные случаи, вакъ-то: женитьбу, родины, поюровы и дру- 
пя выдаюш1яся собьгпя, и преимущественно ходятъ по рукамъ. Такииъ 
образомъ П1)9гь у татаръ нграетъ въ киньятюрЪ ту же самую служебную 
роль, въ какой онъ является при дворахъ восточныхъ повелителей в важ- 
ныхъ особъ. 

Духъ татарсваго парода сильно сказался на его поэз1и: въ ней мало 
идеальнаго. Татарская муза вращается въ узкоиъ круг* низиенныхъ ните- 
ресовъ, ей ве чуждо стреиленЕе къ комфорту, она практична и не парить 
въ высоту. Любовь въ ленишнЪ въ татарскихъ стяхотвореыЁяхъ носить 
«чень грубый черты л слишкоиъ пряиптивна. 

Наибол1Ёе любопытными изъ поэтическвхъ произведен1й, как1я мн'Ь 
удалось встретить, представляются стихи муллы Габдулъ Джаббара, изъ 
селешя ^^А^1з 1^ (1^1л;Ш1 ^Ц^='^ ■^-г'^^}, умершаго въ 1850 -мъ году *). 
Эти стнхотворешя заключаютъ въ себ'!Б исключительно эротические мотивы 
лиричесваго свойства. Въ нихъ почтенный мулла описываетъ свою страст- 
ную любовь къ одной сельской врасавиц1Ё и иэливаетъ свои горести, 
■ольбы и жалобы на жест&кость возлюбленной. 



<) Я не знаю русскаго наэван1я этоВ деревни. 

^) Сочинешя его выш1и въ печати въ 1886 г. Н. Аш. — Какъ эта деревня, 
такъ н Парау, вовсе не чнслятся въ„Сииск^Ь населеаныхъ мФсть Казанской губ." 
(изд. 1869 т.).—Вл. Г. 
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Въ ДОВОЛЬНО орнгинальныхъ и хивыхъ стихахъ онг восхваляегь 
прелест! любниой девушки в рисусп. е& мрачную картину ея будущаго, 
если она отвергнеть такого нижнего любовнвка, навь онъ, мулла, и вый- 
деть замужъ за деревенсваго нуквва- варвара, грубаго тирана, не внаю- 
щаго религж и не увгЬющаго любить. 

Эта поэна написана простымъ, .~н1Ёста11и черезчуръ откровеннынъ 
язшомъ и интересна въ тонъ отношении, что расхрываегь передъ наии 
воззр1н1я одного язъ представителей татарской ивтеллигевши прошлаго 
времени и обрисовываеть несчастную семейную, жизнь татарской хенщины- 
нростодюдвнки. 

Произведете это написано нетроиъ ^^* ^^, въ воторомъ повто- 
ряется четыре раза о^^^■ Этогь раам^ръ взв*стенъ среди народа подъ 
■менемъ ^5»У Ч'^*^ (Мо1а1и1яд1я койб) т. е. размЬра, которымъ напи- 
сана пояма ЯзыДЕи«Му1аммвдШэ>.Разд1^1еще его на стопы (&^') сле- 
дующее: 

(ОЛ.1 |»11_. (^Ц. \С:_- 

или: о?--^-* -^^^ '^'^ V** 

(>Ца и* ^у-в 1л* 

или: >-^и ^$Ь Ал^-. I», 

^^ ^^, ^^ и. 

Зд'Ъсь я привожу отрывки изъ стиховъ Габдулъ Джаббара *): 
(Моя Милан, а молился о теб'Ъ и послалъ теб1& приветь, а поелЪ 
принята написалъ о причивЪ своихъ словъ '}. О моя преврасная Сахибъ 
Джамэль! Прелестная, я тебя люблю! Я не зналъ, чтб мпЪ д'Ёдать, огь 
неотвязной тоски по тебЪ. Л сказалъ теб'Ь: вместо того, чтобы постоянио 
уб'Ьгать, покажись хотя разъ, развесели сердце и поговори (со иною), 
разсынзя изъ устъ женчугь. 



<) йоэиа эта уже была изв^тна покоЯноку Березину, и руссше отрывки изъ 
нея сообщеаы въ истор1я литературы Зотова. — Лримпч. ред. 

') .Д&— вэванен^е, но зд-Ьсь, очевидно, значить: поволь, орнчива, основаше. 
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Ты преврасна, кавгь золотое яблоко, твоя краса прельстила мое сердце. 
У мепя божке н1&тъ силъ терпЪть, я и тавъ перенесъ слишкокъ иного! 

Такихъ привлекательныхъ врасотоЕъ, вавъ ты, такихъ стройныхъ 
форкъ >) и товкихъ тал1в не нашелъ я, юе золото, ни] въ городе, ни 
въ Сбленьяхъ. Любезною показалась ты ноимъ глазанъ, душенька! ПовЪрь, 
ради Бога, ноинъ слованъ, ато ве пусгыя р'Ёчи. Очень ты хороша, един- 
ственная въ Парау ^}, ора способная угождать сердцахг! Ты прекрасна, 
единственная для взгляда глаэъ и одна достойная того, чтобъ о теб* го- 
ворила людсЕсая иолва. 

Не выросла-ли ты въ саду Ирэиъ, тго ты истерзала нее сердце? 
Ты подула, яакъ пр1ятный в-Ьтеръ, в*ющ1й въ стапяхъ и поляхъ. Огь 
любви къ теб'Ь и отъ тоски по теб'Ь а ношелъ въ селен1е Парау, плача 
и сокрушаясь на путякъ. Настолько охлад1^а твоя кровь! Что терпптъ 
твоя душа! Твоя прекрасная слава и добрая молва о теб'Ъ распространи- 
лась по всЬиъ селеньямъ. Моя сильная къ теб* любовь,— то, тго я сго- 
рЪл. оть любви къ тебЪ, то, чтб я писалъ и что говорилъ, стало изве- 
стно по всЪнъ селеньямъ. Ради тебя заблудилось мое сердце, и для тебя 
ноя рука написала пигьмо. До дня воскресешя разсказъ объ агомъ оста- 
нется въ людсЕихъ р1&чахъ. 

Даже когда совершенно истл^еть твое тЪло, твое имя, Сахибъ Дха- 
иаль, твоя прекрасная, слава и доброе имя будетъ оставаться на устахъ. 

Ты не в'Ъришь МНЕ, своенравная >). Одинъ любящШ, другая любимая, 
завлючивъ между собою крЪниое об'Ьщан1е, томясь ожидангеиъ и горестно 
повторяя: душенька! душенька! — живутъ въ селеньяхъ. 

Этинъ прошедшимъ л1Ьтомъ и этою зимою въ такихъ ли мысляхъ 
н думахъ хиветь въ селенья моя милая, моя дорогая, моя душа? *). 

Моя слова— совЪтъ тебЪ. Подумай объ этомъ и ве теряй хгЬны своей 
красоты. Не выходи замухъ за глупаго мужа и ве бросай ва вЪтеръ своей 
драгоц1&нной жизни! 



^) 15^;-Р°стъ, стань. 

*) вазв. деревин. 

•) ^>^, персид. ^у:-. 

I) ,^^Ц- (джк1вкЁЬб) н джан&ш — уненьш. отъ ОЦ-. 
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Бели ты ве сунЪешь, мвня, вы1тв за такого любовнивв, какъ я, 
иулла, то ты выйдешь занукъ за глупаго черваго кухвка, съ нвмшымъ 
задомъ. Наназъ — это то, отъ чего онъ больше всего сторонится, I вромФ 
своей рабо'Ш онъ ничего не энаегь. Онъ даже в не помнить о ре- 
ляпи в, то и дЪло, грКшитъ. Онъ не ун'Ъеть сказать слова в^ры *} и ае 
вылаегь *} (рвен1енъ) въ релипи. Онъ не сун1&етъ тебя любить, какъ 
свою молодую жену >), и вотъ за такого негодяя ты пойдешь! Двемъ 
онъ будегь ходить загруб1^лынъ и заскорузлымъ, д'Ьлать свою работу, ко- 
лотить в мять. Ночью онъ будеть спать, иснускан 8ловон1е и 

Всл1детв1е м1рской работы и совершенпаго встошен1я онъ не можеть 
идти въ любящей женщине, такъ-вакъ онъ никогда не высыпается. Ты 
будешь работать дв'Ьнадаать н'Ьсяцевъ, вею свою жизнь, звною илЪтонъ. 
Жяръ твоего сердца иасякветъ, и не останется крови даже съ ложку. 

Обвернувъ голову восывкой, ты будешь съ песнями вать иКбъ, а 
стебли хл'Кба всцаранаюгь твои рукв и лицо; вмЪстЬ съ хлЪбомъ попа- 
дется и колючая трава. 

Отъ солнечнаго удара (?}у тебя будеть кружиться голова, и твои руки 
сведетъ, какъ кочергу. 



Твое тЪло нотонеть въ поту, в овъ будеть стекать на землю по 
твовмъ погакъ. А вспогЁвъ, ты впадешь въ болезнь, и трудно придется 
твоимъ бедрамъ и твоему животу. Если нужикъ будеть твовмъ другомъ *), 
то съ твовхъ глазъ не сойдуть слезы. (Значвтъ), ты сана по недостатку 



') т. е- слова молнтвы, О*;.' въ народи, язык* значить нолятва. 
а) »ьи»__у^горЬть, заботиться. 
9) к^^ — молодка, ноло^(ая жена. 

*) т- е. мужеиъ, въ тохъ же значеы1я употребл. чувашек, йолдаш— сиутникъ, 
товар шцъ. 
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уна, обрекла на рабство свою свободную голову. Подобно тому, какъ бояр* 
св1й ') рабъ по нрвказао1Ю боярина работаете до нозолей на рукахъ в 
вносить деньги въ оброкъ, ты тавъ же и зииою, в весною, не зная нв 
ианава, нв вЪры, не видя ни над^^йшаго успокоеи1и и грЪша, постоянно 
будешь ходвть въ чулкахъ и лаптяхъ или нотахъ, поврытыхъ зеилею и 
нылью в будешь всегда подвергаться стыду в унйжен1ю. Теввиъ образомъ, 
всю жизнь ты будешь работать, не покладая рукъ, никогда не наЪдаясь 
досыта, а иногда голодая. Прелп1е люди такъ говорили: У рыбака ва]гь 
моврый, а глотка голодная, хотя бы онъ беапрестаино юдилъ за рыбой. 

Распахивая зеилю сохою и плугояъ, ходя по землЪ и пыли, онъ при- 
деть доиой почерн'Ълымъ, уподобившись чернону калиыву. ЗанЪснвши своей 
лошади, онъ поспЪшно лянеть, говоря, что усталъ; и лишь только онъ 
положить голову на подушку и усветь, его нельзя будеть разбудить. Опъ 
сважегь: <я пахалъ и усталъ, я разбить, я попалъ на квстную зендю, 
богатую корнями и неудобную». 

Если ты захочешь любить своего иуяа и скажешь; «пойди, поиграевь!*, 
если ты станешь припевать, ц^уя его и обняная посл^^ давнихъ желзшй, 
по встечошв м*сяца, то онъ еяакеть: «отстань», — заворчигь, отвернетса 
посп1Бшво, заборночеть и съ хрэнонъ заснеть, такъ-вавъ онъ никогда не 
имЪеть отдыха'. 

А то онъ даже месяца не будегь любить тебя и, нахиуривъ сво» 
скверное лвцо, убЪжвтъ спать одинъ на С':Ьновалъ. ТцЪ туть любить другъ 
друга, выждавъ время и утишивъ сердце! 

Ты только будешь карать вселенную и каждый день получать оскор- 
блен1я. Ты иад'Ьнешь шубу и кафтанъ, сгорбишься и согнешься, заиерз- 
яешь и упадешь на токъ ва гуипЪ, на ледяную зенлю. Ты будешь тавъ 
мерзнуть, что станешь терзать себя изввутри и снаружи, будешь выть, 
вакъ собака, которая просвтся войти, зал'Ёзши въ печь или въ запечевъ. 
День и ночь ты будешь въ тяжелой работе, а гаиа' будешь подвергаться 
грубой ругани в злослов1ю >). НигдЪ ты не найдешь удовольств1я сосвуть 
хотя разъ сповойно глаза 

') -^^.'^ — пои'Ьщвкъ, барннъ. 

^ букв.: ты будешь на грубонъ язык! и зубахъ. 
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твои покроются ГЕоемъ, и такъ-какъ у тебя не будетъ досуга, то ты не 
будешь въ состоян1и смывать пыль и грязь съ своего лица. 

Тогда отъ сляшконъ большой печали не раскаивайся и не говори: 
«Я там. несчастна! Зач'Ьмъ я родилась и выросла?^ Гд* туть досыта ласкать 
мужа, гдЪ туть -Ьсть сладк1я кушанья, надавать хорошее платье такому 
несчастноиу создан1ю, вакъ ты? В'Ьдь что же ,ты ипое, какъ не создан1е? 
Такъ ты зачахнешь и сгинешь, сделаешься тупою, потому -что не будеть 
повоя твоей душЪ. 

Какой позоръ для такой красавицы, какъ ты, спать съ глуоцонъ, 
вкушать такую обиду красотк1^, подобной теб'Ё! Съ такими нужными пер- 
сями, какъ у тебя, ты годишься для ученаго человека. Работать прилично 
(только) вонючему нужику, когда онъ здоровъ. 

Ты также испытай в то, если выйдешь за нев'!^жеС1веняаго друга, 
что у тебя будеп. плохой ребевокъ; онъ придется вакъ разъ подъ пару 
своему отцу. Твой ребеаокъ будегь иппорченнымъ, вегоднынъ, онъ не 
нреваойдетъ ') своего отца, такъ-какъ отъ вороны родится ворона и отъ во- 
рона родится воронъ. 

Онъ будегь такимъ же нечестивценъ, какъ его отецъ, нужикомъ 
землепашцемъ *), который влюбится въ атотъ и1ръ и всл^Ёдств1е узости 
своего ума будетъ преследовать М1рск1я блага. У него не будеть заботы 
о релипи, въ его рукб будетъ топоръ я коса. Онъ не будетъ дЁлать до- 
брыхъ дЪлъ в будегь обречеяъ гор1Ёть въ В'!Ёчномъ огнЪ. Его жизнь орой- 
детъ въ ковырян1я земли, онъ будетъ всегда думать дурное, и огь твоего 
изголовья онъ уйдегъ съ песнями, по узости своего ума. 

Навонецъ и ты, подобно своему мужу, уйдешь въ черную землю я 
вмЪстЬ съ детьми пойдешь гор4ть въ огонь. Адск1е ангелы будуть бить 
тебя дубинами, такъ-что изъ твонхъ глазъ посыплются искры и . . . . 

если ты выйдешь 

за глупаго мужа. Родное твое дитя собьется съ пути и будетъ противъ 
тебя враждовать, умоляя Всепрошающаго и говоря: «Мой отецъ и моя мать 
лишены разсудка». 



') ,^^л)у в-Ьроятяо, прилагательное отъ^^^•^^1-проxоднть, 
*) ^уи.1а-1* = русск. 
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Я вид1&хь сонъ въ селен1в Парау, будто я пустялъ стрелу и застр'Б- 
двлъ птвцу. Ради одной красотки въ седеши Парау а потерялъ свой совъ. 

Ско1ьво людей,— сколько нхъ ж пьютъ, и 'Ъдять, а я въ тотъ день 
вечеромъ лехалъ и плавалъ, не будучи въ состоянш привить пящу >). 
Мн1Ё казалось, что я шелъ къ те61Ё, что я вст[ИЁтился съ тобою на дорог1Ё, 
что я уставалъ, лаская и обнимая тебя, и погрузился въ норе иечты. 

Сколько разъ я отправлялся еъ теб1, посылалъ письна и умолялъ; 
только даронъ печалилъ я сердце, говоря: не ошибаясь, я ошибся въ 
дорог*! 

О теб'Ь, душенька, и сегодня, и завтра думы! Она шла поперекъ до- 
роги, а я такъ и не когъ увидаться, и вернулся съ пустыми руками. 



Сотлонъ заставляетъ кип'Ьть нашу кровь твоя молодая привлекатель- 
ная пора. Потомъ, когда остьшетъ твой очагь, онъ уже не пробудить въ 
васъ прежняго кара. Знай цъву этого времени, придя съ любовью! Зиай 
молодое время, это истинное время твоей прелести. Когда теб* будегь 
двадцать пять л^тъ иногда повиснуть твои груди, а лицо изн1;нится, твои 
объятья потеряюгь всякую ц4иу. 



А еаи ты выйдешь за муллу, твое м'Ьсто будегь въ переднеиъ углу; 
въ м1рЪ ты увидишь много полезнаго, также въ день Восвресен1я и въ 
гроб'Ё. Всю свою жизнь ты проживешь въ хорошей коннатЬ '), не пере- 
ставая наслаждаться играми и любовью. И дненъ, и вечеромъ ты будешь 
наряжаться, одеваться и прихорашиваться. Ты будешь пригожа и привле- 
кательна, живя замужехъ за учепынъ муллой. 



1) *и^г**^1 Ь1— тавъ каш. пища не проходила (въ горло). 
•) *^^^^— русск. горница. 
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На твоигь ногахъ будуть ичеткя ') и туфи, а на головЪ (№лая 
шапочка, пуховая ядв шелковая шапочка, которая некогда пе лежала 
Бъ грязи. 

Мужъ не будеть выпускать тебя шъ рукъ, не будетъ сводить глазъ 
€ъ твовхъ очей, не проведетъ ни одного дня, чтобы ве приласкать тебя 
десять разъ, всюду онъ будеть ласкать тебя въ объятьяхъ... 

Овъ ивч1^1п> тебя не обядатъ, не новедетъ тебя на жнитво, тебя 
не будеть п%чь солнце и рЪзать в1Ьтеръ, ж твое т^ло не будегь прЪть 
оть пота. 

Е^^и тебЪ наскучить игра и ск1&хъ и ты истопишься, сидя на однонъ 
1ГЁСГЁ, он'ь запряжеть лошадь и будеть всюду тебя ватать. Онъ будетъ 
«аиъ ставить твб11 сановаръ, стапетъ назать тебЪ волосы, чесать я ва- 
плетать ихъ, будетъ наслаждаться, лаская тебя, и ему не наскучить тебя 
любить. По вреиенааъ овъ будетъ тебя сажать нить чай на первое жЪсто 
въ повояхъ. Поверь, не будь безуиной,— право, я не лгу ни капли. 

Отъ ученаго родится хорош1Й ребенокъ, его ученость нерейдегь и 
къ теб^ и, даже когда ты будешь лежать въ гробу, за тебя будуть мо- 
литься. У твоихъ дЪтей будуть д^ти; они стянуть учить и ихъ. Всё они, 
мужчины и д1Ьвйцы, будуть молиться за тебя. Благодаря труду этихъ уле- 
мовъ, благодаря слезанъ таквхъ людей, ихъ молитвы дойдуть до тебя, 
даже если ты будешь лежать въ гробу. 

Они будуть или иманаии, или людьми релипозныни, покорцынн Богу, 
а въ день Воскресен1я — заступниками во нногихъ нЪстахъ. Не выдавай, 
милая, этой тайны (в не порочь) наше звание муллы, которое дошло до 
насъ, не прерываясь, оть семи дЪдовъ. 



Зефиръ, если ты подуешь въ прекрасную м'Ьстцость Нарау, то ты 
передай мой привЪть красивой сеетриц1& *), Сахвбъ Джаиаль. Ты скажи; 
въ Кандалъ есть орвъ мулла, который чрезвычайно влюбился въ тебя. 



*) ^Нии!— старшая сестра, тетка, в'Ёяиивое шэваихе жвН1Цинъ. 
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грусть день в ночь я егэраеть плэнененъ. Почему ты не идешь къ нему, 
вочену не слушаешь его мовъ? Ахъ, не знаешь ты, не знаешь, вакъ онъ 
тебя любигь! Вздыхая со словами: «Сахвбъ Джаиаль>,онъ все понннутно 
мачвтъ, онъ повяль и изсохъ и извелся оть тоски по те(№. Онъ такъ 
привязаиъ къ твб^, что изъ его глазъ тевутъ шумные потоки слезь. 

Онъ олачетъ и говорить: придешь-ли ты, сестрица Сахибъ Джамаль? 
И сегодня, и завтра тосва,— это не преувелячеше, и въ этоагь нЪть при- 
крась.— Какая теб* польза я выгода, что ты сдЪяала меня твкимъ? 

Покажись, не обижай меня^ а есдя любишь, то не заставляй отри- 
цать -твою тайну. Не сжягай я не налн меня напрасно, сестрица Сахнбъ 
Джамаль! Не шути, говоря, что у тебя есть старшая сестра и не думай, 
что она ждеть '). Ради Богв, не мучь (мою) душу, сестрица Сахябь Джа- 
маль! 

Будь моею розою, будь моимъ розовымъ деревомъ или будь ноинъ 
лоловьемъ ^}. Будь ннЪ лФкарствомь оть этого недуга, сестрица Сахибъ 
Джаналь. Въ мысляхь о тебЪ проходнтъ моя дни и м^Ьсяцы, ноя сны и 
грезы, ной день я моя ночь, сестрица! Или (ты хочешь), чтобы тебя 
взялъ вш'ЁжественаныЙ иужякъ, который скажеть, что онъ влюблевъ въ 
тебя, и потомъ чтобы не любялъ, говоря, что ты ему не вужнэ?— чтобы 
онъ увЪчнлъ тебя ударами и побоями в сов(уёмъ не любялъ тебя, чтобы 
во всю жизнь не назваль тебя милой? Хорошо ли это, сестрице? Онъ ао- 
в^сягь на гвоздь кнутъ, будетъ снимать его я бить тебя день и ночь, 
такъ что иаь глазъ твоихъ потекуть кровавый слезы. И такъ будетъ въ 
течеше всей твоей жизни. 

Когда ты будешь нлакать, надрываясь, онъ придеть, напустится на 
тебя, ударить тебя по затылку: (нровалйсь, сгинь в не будь здЪсь!» — Изъ 
твоей спины онъ будетъ выкраивать ремнв, а я, уэнавъ объ этонъ по 
слуханъ, папишу насн1Бшлввое письмо: <Воть, Сахвбь, выбврай жениха!» 



') МФсто темное. М. б., :гЬвушка утверждгютъ, что ^ нея есть старшая се- 
етр», которой нужно выйти аалужъ раньше ея и которая ждеть жениха. 
•) Былбылъ в с/и1ду1ачг — синонимы. 
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Слава объ этой любви прошла до Уфы, Казани и Синбярежа, а ш 
также пршбр1ла дурное имя за эту любовь '). 

Слава объ этой любви прошла до Саратова и Нияняго; на вЪки оста- 
лось нанъ г,тнхн объ этой любви. 

Слава объ этой любви прошла до Саратова ж Самары, и наши имена 
остались для ;покйнан1я, подобно ииенамъ 1осифа и Зюлейхи. 

Слава объ этой любвв прошла по Бувнскоиу уЬзду н въ Тетюши. 

Стихи объ этой любви разошлись ;10 вс^^мъ гЬстамъ. 

Слава объ этой любви наполняла Мамадышъ и Малмыжъ. 

Красотка пр1обр'1^ла большую н8В'!Ёстноетъ за свою любовь ко мв^. 

Слава объ этой любви захватила оба берега Череншана. Тамъ чвтаюгь 
о Сахибъ Джаиаль, о ея врасивомъ лиц'Ь, фигуре и стакЁ. 

Слава объ этой любви наполнила Оренбургъ и Карчвлинсвъ. Купцы 
ж иуянки говорили: «вотъи и ихъ сердца трепетали. 

Слава объ этой любви прошла по Уралу въ киргнзамъ. Въ Белебе^ 
па пристаняхъ она распространилась по всЪмъ окрестностямъ . 

Слава объ этой любви наполнила Бугульну в Мввзелинснъ. 

Если прочитать эти любовные стихи, то они аадрывають сердце. 

Слава объ этой любви наполнила дорогу въ <^^^. (юрю) I ногай- 
скую степь *). 

Эти любовные стихи взрослые щтаюгъ на досугЬ. 

Слава объ этой любви прошла до 1вальшсва и Св1ЯЖСЕа. 

Читай эти любовные стихи, присоедннивъ ихъ къ Му1амнед|йэ. 

Авторъ внвги ^Ц^У1 V^=^ (Книга размышления), говоря о наукФ стя- 
хосдояен1я (^^^-^'^ |»**), указываеть на хорош1я стихотворен1я муллы Гали 
Салйхова, иэъ деревни Чокуръ, но произведешй посл^цняго я отыскать яе могъ. 



<) Букв.: ты такае приня^а аа себя дурную иолву объ этой любви. 
*) Я не знаю, каяая это дорога вазывавтся 1^^>, ^^^л. — Л 
Не К)1ра-ли?-1и. Г. 
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Сочннен1Я этого рода большею частью состоять изъ переводовъ съ 
другихъ мусульмавскихъ языковъ, хотя за последнее время приходится 
встр*чать и орнгинальныя вещи. Такъ, можио указать н-Ьсволько романовъ, 
драиъ и 1Е01ед1Й, которые привадлежатъ перу н1^стныхъ татарскихъ пи- 
сателей. 

Татарск1Й роиавъ, повидипону, возникъ подъ 8л1яшенъ русской ли- 
тературы; это зан'Ътпо какъ по его вв'Ьшнвму виду, такъ и по содерла- 
шю; отчасти же на венъ зам'Ётпо также воздействие лереводпыхъ роиавовъ 
французсЕихъ, которые въ русскомъ переводЬ проникаюгь, каяъ важется, 
1 въ татарскую читающую публику. 

Какъ образецъ пов'&сти чисто восточнаго характера, можно привести 
новеллу «Тагиръ и Зугра» (1Л) ^ ^^^);.ея содерл[ан1е и самая форма 
нзложен1я представлнють точное подоб1е стзринныхъ разсвазовъ востока, 
фантастичность и яркость врасовъ воторыхъ знакома почти кахдоиу по 
зТысячЪ и одной 8очи>. Пов1&сть излагается въ прозЪ, а разговоры героевъ 
ведутся въ стихотворной форжЬ, — характерная черта восточныхъ пронз- 
аеден1й этого рода. 

Въ «Тагир^Ё н ЗугрЪ» разспазывается, что н1^когда въ одной иаъ 
страаъ дальняго востока вилъ царь, о()ладавш1Й несиЪтныив сокровищами, 
во неим*вш1й ц'Ьтей. Несмотря на усердный молитвы, Богь не давалъ ему 
потомства. Однажды, въ совершенномъ отчаянЁи, овъ решился отправиться 
сь своамъ визиремъ въ путвшеств1е, чтобы размыкать свое горе. По дорогЬ 
они встрФчаютъ дервиша, который предсиазываегь падишаху, что у него 
родится дочь; такое же радостное изв*ст1е онъ сообщаетъ и бевдЪтному 
визирю, у котораго, по предсказан1ю, долхенъ родиться сынъ. Но необхо- 
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дямымъ ус10в1еиъ испол1]ен1я предсказан1я ставится совместное воспитание 
мальчика и д']&вочБи. Такъ и быю р1Ьшено. Вскоре счастливый царь празд- 
новалъ рожден1е дочери, а внзврь — сына. Съ самаго дня рожден1я вхъ 
воспитывали вн'ЁС'ГЁ. Кончилось тЪнъ,что молодые люди, выросши, безумно 
влюбились другь въ друга. Свои любовные восторги они выражали другъ 
другу въ звучныхъ стихахъ. 

Объ этонъ провЪдалъ коварный черный невольникъ и довесъ царю, 
но посл1дн1а, уб'Ёдивншсь вооч1ю въ свромномъ поведении нолодыхъ людей, 
не ыашелъ въ ненъ ничего нредосудительнаго и рЪшилъ вхъ поленитъ. 

Такой бракъ дочери съ подданныиъ сильно аатроаулъ са101юб1е ца- 
рицы. 11осл1^дняя съ помощью волшебнивовъ вселяетъ въ душу царя не- 
нависть въ сыну визиря. Счастливой жизни влюбленвыхъ нришелъ вонецъ: 
хестокая судьба разлучила ихъ. Не смотря на запрещен1в ввдъться, юный 
Тагиръ продолхаетъ свои роианическ1я эвскурс1и и но нав'Ётаиъ того же 
чернаго невольника попадаетъ въ тюрьму, въ отдаленный н1&етности госу- 
дарства. Но юноша, освобожденный изъ оковъ нророкомъ Хизромь, снова 
появляется въ столице и устраиваетъ любовныя свидац1я во дворце ца- 
ревны Зугры. Черный рабъ не дремлетъ и готовить юнош^ новыя испы- 
тания. Разгн'ЁБацный падишахъ высылаетъ противъ неповорнаго молодца 
несколько десятвовъ тысячъ воиновъ, которыхъ тотъ и разбиваегь на 
голову, но подъ конецъ добровольно сдается въ нл'Ънъ, по приказавш 
царя. Раздраженный шахъ приказывэетъ налачамъ отрубить ему голову, 
но вельиоли и улены выпрашнваютъ П01ИЛ0вав1е юноши. Тагиръ былъ 
вавованъ въ сундувъ и пущень по течешю р'Ёяи Евфрата. Изъ этого 
непр1ятнаго положенЬ! Тагира выручили царевны сос1&днаго государства, 
у Еоторыхъ онъ и жилъ некоторое время, но накопецъ не выдержалъ ва- 
зойливаго пресл11Д08ан1я влюбившихся въ пего принцессъ и спасся огь 
нихъ б'1Ёгствонъ. На родинЪ Тагиръ снова попался въ руки падишаха и 
на атотъ разъ былъ вазненъ. 

Царевна Зугра погибла съ горя. Съ глазъ царя спало волшебное по- 
крывало, й онъ увидЪлъ, что погубилъ безвозвратно дв1ё нолодыхъ кивни. 
Коварный невольникъ получилъ должную вару. аЪс'к три т^ла зарыли на 
однонъ владбапсЁ. На могилахъ Тагира и Зугры выросли розы, а на мо- 
гиле раба острые шипы. И когда розы на обЪихъ иогилахъ склоняются 
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другь въ другу, вакъ бы ища соединения, злые шшш, выростая шекду 
няня, нЪшаюгь ихъ сблихевш. Добрые люди ходить пласать на ногилы 
иесчастны1ъ любовниковъ и вырываютъ колюч1е шппы1. 

КазансвШ ронанистъ Моханнедъ Загиръ БигЬевъ заикствуетъ содер- 
хан1в ^своихъ роиановъ изъ жизни людей, которыхъ, въ силу тЪхъ или 
другихъ обстоятельствъ, судьба привела на сваиью подсудиныхъ. Какъ 
БЕДНО изъ его произведен1Й, авторъ знакокъ съ сочинешлни такихъ фрав- 
цузсвихъ писателей, кавъ Габор10, который, вероятно, оставили ва его 
творчеств1^ некоторый отпечатовъ ^). 

Содеряав1е одного изъ его послъднихъ роиановъ ^^У *^^ («Смерт- 
вый гр'Ёхъ») сл1^дуюшее: 

Д'Ёйств1в романа открывается въ одной изъ татарсаихъ деревевь Сер- 
гачсваго уЪзда Нижегородсвой губернл. Мулла этой деревни, иненн кото- 
раго авторъ не называетъ, и который пезаконвьши средствами пр10бр1Ёлъ 
яыачительвое состоин1е, отправляетъ въ Казань своего сеннаднатилЁтняго 
«ына Абдулгафура учиться въ иедресэ. 

Въ день огь1&зда приходить для проводовъ родственники, въ числ1& 
ихъ — нулла другого прихода, нягк1Й и учтивый старивъ, сынъ котораго 
уже четвертый годъ учится въ Казани. Старый мулла папутствуеть Абдул- 
гафура обычными совЪтаии и пожелан1яни в передаетъ ему нЪкоторыя 
вещи для своего сына. 

Прх-Ьхавъ въ Казань, Абдулгафуръ и сопровождавшЁЙ его деревенскШ 
ыюэззинъ Османъ оставили своп вещи въ гостинииц'Ь и отправились къ 
^огатымъ хупцанъ Агеевынъ, съ которыми Османъ былъ хорошо знакомь, 
ггакъ-пакъ, будучи шакирдомъ, оыъ обучалъ нхъ сына Джигапгпра '}. 



') Крох'Ё ролэновъ Габор1о (въ частвости его „Лекока", тоже переведенпаго 
ва РУССК1Й языкъ), ВигЬевъ, очевидно, былъ знакоиъ съ русскими романами типа 
„Гетербургскихъ трущобъ" Кресте вскаго.—Лрилтч. ред. 

') Зд'Ьсь я считаю не лишцннъ скавать н'бсколько словъ о порядкахъ въ 
Казанскнхъ медреса, гд'Ь ян± случилось бывать. Оффиц[ал.но каждая недресэ на- 
ходятся въ в*д'Ьн1н муллы, получившаго по изв-Ьстному эЕсзамену право на зван1в 
мюдэрриса. Но самъ иуиа занимается только со старшими учениками, которые 
въ свою очередь обучаютъ ндадшихъ. Некоторые изъ копчившихъ курсъ шакир- 
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Теперь ДкЕгангиръ быль яенагь ва красавиц1^ Иагруй, дочерм одвого бо- 
гатаго торговца- У Агеевыхъ зашелъ разговоръ объ Абду1гаф;рЪ, и отедъ- 
Дкагангира Ханзабав посов^товалъ ему поступить въ саную лучшую, по- 
его словамъ, недресэ, изв1^стную съ давнвхъ порь, гд'Ь въ прежнее время 
преподавали имаиы Салахушинъ н Таджеддинъ, а гд^ теперь быль мюдэр- 
риеонъ мулла Габдулъ Галланъ, «благословенный человЪкъ, учевМшШ, 
единственный въ свое вреия». 

Не смотря на советы купца, Абдулгафуръ не постунилъ въ рекоиен- 
довавную ем; медресэ, а определился туда, гд1^ училсл сынъ стараго муллы. 

Прошло два года. Родители Дхигангира умерли во вреин путешеств1я 
въ Мекку; отецъ Магрув также умеръ, и Джигавгиръ остался съ веной, 
тещей и маленькой дочерью Феридой. Д1^ла его послЪ сиерти отца сильно 
пошатнулись, и онъ у1Ьхэлъ на вЪсволько нЪсяцевъ въ Сибирь. 

Не прошло и месяца нослЪ его оть1Ьзда, какъ мы встрЁчаенъ его 
жену Магруй ва Воскресенской улиц*, вм*ст* съ кунцомъ Якубонъ Га- 
леевынъ, съ которымъ она вступила въ любовную связь. Черезъ н^^сволько- 
времеви Магруй оказалась береневной и тайно родила ребенка въ до1Ъ 
одвой старухв, промышлявшей подобными дЪлаии. Съ Двубомъ она не ви- 
далась ухе ц1^лый н'Ёсяцъ, и онъ къ ней совершенно охлад'Ълъ. Мехду 



довъ остаются при недресо, для занятШ съ налекысиня учениками и восятъ на- 
звав1е <аД^ (хальфя). Они пояучаютъ возцагра]СдеЯ1е отъ родителей ученюсовъ, 
иногда деньгами, а иногда съ'ёстныни ирипасани, это называется <)>х.0 (ннло- 
стыня). Ученики медресэ живугь тутъ же, въ школ*, туть они "бдятъ, пьютъ к 
спять. Мебели въ коиаатахъ нЬтъ, крон* наленькихъ столиковъ, вышиною въ полъ 
аршина; сидятъ пряно на полу. 

Иногда халфы вовремя уроковъ заводить между собою споры но различнымъ 
богосдовскйыъ и философскпмъвопросамъ.ч^иъ, конечно, сильно н'Ьшаютьусп'Ьшноиу 
ходу занят1Й. Для непослушиыхъ учениковъ существуютъ веревки, Сезъ которыхъ, по- 
ув*рен1Ю татарскихъ учителей, молодежь не пролв.тяетъ должнаго рввн1я къ д*лу. 

Кром* платы за учениковъ халфи достаютъ ееб* средства къ существова- 
Н1Ю <]тен1емъ Корана, для чего они приглашаются на домъ, а иногда просто по- 
прошайничествонъ, обивая пороги богагыхъ куицовъ.— Я. Аш. 

О „яароднонъ обучен1и у татаръ эакавказскихъ, типичноиъ вообпш для ну- 
сульнанскаго востока", см. статью А. Захарова, „Сб. матер, для опис, уЬстн. и 
, племен. Кавказу, вып. IX'.— Вч, Г. 
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тЬнъ, у нея совсЪмъ не было средствъ для содерхан1я ребенка, и она, по 
«ов^ту ТОЙ же старухн, написала письио Галееву, назначая еяу свидаше 
и надЪясь достать нуяныхъ денегъ. ЗдЪсь рояавъ накъ-то странно преры. 
ваетея, и ны встр'Ьчаемся съ Мэгруй уке въ тюрьн^^, вуда ова попала за 
убийство Якуба. 

Еа донрос1& Магруй подробно разсказалэ следователю о товъ, капъ 
у вея началось знакомство съ Галвевынъ, кавъ она прйхвла съ нимъ ре- 
■бенва, вакъ онъ скоро бросилъ ее, и что произошло между ними въ день 
убИства. 

Между гЬиъ брать убитаго Ибрагимъ, «великий юристы (б-*Ь' 
'^— е~)^?., какъ велйчаеть его авторъ), разузнавъ все дЪло и справившись 
-объ адресе старухи, вечеронъ отправляется въ ней и сообщаеть ей, что 
«въ првнесъ деиьгв на воспитан1е ребенка Якуба, и въ обвзпечеп1е тре- 
-буетъ росниску. Старуха даетъ; Ибрагимъ нрячеть росписку я деньги 
въ карианъ и говорить акушерке, что теперь онъ уб^^дился въ томъ, что 
ова дала совЪгъ Магруй убить Якуба. Изумлешая и перепуганная старуха 
не понинаетъ, въ чемъ Д'Ъло. Тогда Ибрагимъ передаеть ей показан1я Маг- 
руй, прибавивъ огь себя много лохнаго, грозить акушерке каторгой и 
совЪтуетъ ей прикончить ребенка, чтобы развязать руки, а сл1адователю 
дать показан1е, что она не им1&етъ съ Агеевой вивакихъ дЪлъ. Испуган- 
ная старуха устуцаетъ настоян1ю Ибрагима и въ темную ночь бросаеть 
ребенка нъ прорубь въ озеро Кабанъ. Мотивонъ для такого поступка но- 
•служмло Ибрагиму неяелан1е вид1&ть позоръ фамилии Галеевыхъ и опасе- 
Я1е, что род|1вш1йся оть Магруй ребенокъ сделается наслЪдникомъ иму- 
щества, оставшегося поел* ЯкуСа '). 

Получивъ повестку отъ следователя, старуха отпирзетса во всемъ, 
«ъ страшному удйвлен1ю в отчаянш Магруй. Б'В дом1^ акушерки былъ сд1^- 
лавъ обыскъ, по ничего не нашли. 

Между тЪмъ Джигангиръ пробылъ въ Сибири, по болЪзни, гораздо 
дольше, чЪмъ онъ преднолагалъ. Оправившись, онъ по'&хвлъ оттуда прямо 
въ МосЕву, не за^^зжая въ Казань, и, пробывъ въ ней несколько дней, 



') Не пэв'Ьсгво, по какому это закон;. Вообще, въ это»ъ романе много 
«транностеВ. 
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отправился домой. По дороге, въ Нкжнемъ, овъ зашелъ въ охну гоепн- 
яицу и случайно услышалъ изъ рааговоровъ бывшиъ такъ татаръ, чт<у 
въ Базапи произошло уб1Йство. Говоравш1е упоминали его фамилш и го- 
ворили, что убШцею была женщина; все это страшно поразило ж испугал» 
Джигангвра, хотя онъ старался не в'Ърить этинъ слуханъ. Однако опасеы1я 
его оправдались, когда, по пр1'!ЁздЪ въ Казань, онъ узналъ дома, что его 
жена посажена въ тюрьму. Положен1е МагруВ было незавидно. Акушерка 
не дала ннкакихъ показав1й, который могли бы облегчить ея ввновпость, 
и она решила умереть, чтобы избавиться оть стыда и позора. Иагруй по- 
высилась на оконной р'ЁшеткЫ, но была вынута изъ петли Джигзнгиромъ,^ 
который, вакъ разъ въ это время, вошелъ въ ея понЪшен1е въ тюрьме. 

Какъ ни быдъ Агеевъ обиженъ нев'1Ёрностью жены, но онъ р1Ёши1ъ 
сделать все возможное для того, чтобы облегчить ея участь. Цоэтому окь 
тотчасъ отправился на кваргвру акушерки, гд1& ему удалось узнать оть- 
дворника, что н^&скольво дней тому вазадъ [у старухи была ясешцина, ко- 
торая недавно родила и оставила ей на воспитан1е ребенка. Заручившись, 
этими свЫд'!&н1яии, Джвгангвръ взалъ съ дворника обЪщав1е подтвердить- 
свои слова передъ судомъ и щедро вознаградилъ его. Обрадованный по- 
дачкою, дворнивъ туть же напился, ввалилсл въ квартиру акушерки н глуп» 
разболталъ ей о случившемся, грозя «готовой квартирой>. Въ тотьжо 
вечеръ перепуганная старуха побежала въ «великому юрвсту> и разска- 
зала ему о грозящей опасности. 

Но -вернемся въ нашему шакирду Абдулгафуру. Учился онъ незавидно; 
вскоре послЪ поступлешя въ медресэ связался съ негодными товарищами 
и сд'Ьлался пьяницей. Слухъ о дурномъ поведеол шакирда достигь до ушей 
нуллы-нюдэрриса, и Абдулгафуръ быль исвлюченъ изъ зэведев1я. Проживъ 
некоторое время въ номерахъ, онъ истратялъ бывшхн у него деньги, рас- 
продалъ свои вещи в книги, написавныя отцоиъ и д'ёдомъ, и перв'Ёхатъ 
въ одну харчевню, тхЬ и поселился- съ нЪкимъ Меметомъ- эфенди. Перво- 
начально Мемегь- эфенди былъ русскнмъ подданвымъ, по уб'Ъжалъ въ Пер- 
сш, прожилъ года три въ Тегеране в Мещхед1^, потомъ уходилъ въ Турцию 
и принялъ османское подданство. 

Оражды вечеромъ, когда Неметь и Абдулгафуръ свд1алв голодные ■ 
горевали, въ номеръ вошелъ Ибрагимъ Галеевъ. Сначала овъ переговорилъ 
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наедин^Ё съ Меметонъ, потонъ онв позвали и Абдулгвфура. Ибрагямъ уго- 
ворилъ ихъ за пятьсоть рублей убять дворнвва того дона, гц% хила ста- 
руха-акушерка. Въ ту же ночь мертвецки пьяный дворникъ быль задушевъ 
подушкой. О снертп рорника дали знать въ полицпо, и полпцвйск1й врачъ 
констатировалъ внезапную смерть отъ чрезнЪрнаго опьянен1я. 

Между тЬяъ Магруй, спасенная мужеиъ отъ смерти, сильно захво- 
рала и была переведена въ тюренную больницу, гд& впала въ летаргвче- 
св1й сонъ. Тюремный врачъ опред^лилъ смерть, и послало бумагу имаму о 
ея погребенхи по мусульманскому обряду. На другой день мулла ввился 
на кладбище хоронить покойницу, но такъ-какъ былъ страшный холодъ, 
то земля была тверда, какъ камень, и могильщики не успЪли выкопать 
могилы. Поэтому, Магруй была оставлена на кладбище до слЪду^ршаго 
утра. Таиъ она вдругъ пробудилась отъ сна я, какъ была въ саван'Ё, вер- 
нулась домой, къ великому удпвлевш родныхъ. 

На другой день мулла и рабоч1е пришли на кладбище, но покойпицы 
не нашли. Мулла объяснилъ ииъ, что Магруй уиесли джинны, н, пристра- 
щавъ могильщивовъ Сибирью, вел1;лъ молчать и зарыть пустую могилу. 

Убввъ пьянаго дворника, Меяетъ и Абдулгафуръ скоро истратили за- 
работанпыя деньги и стали обдумывать какое-нибудь новое д1ёло. Бъ одну 
темную ночь оба пр1ятеля подломали церковь на Оёвной Площади *) и по- 
пались въ руки полиц1и. Въ кармане Женета - эфевдн нашли обязатель- 
ство, которое ему выдалъ Ибрагимъ Галеевъ, поручая убить дворпика. 
Черезъ несколько времени всЪ трое были посажены въ тюрьму. Справи- 
лись и объ акушерк1^, но она оказалась умершей. Незадолго до суда 
преступники уб1Ёжали изъ тюрьмы, благодаря хитрости Менета. 

Джингавгиръ и Магруй, находя бол1^е невозможвымъ оставаться въ 
евоемъ городе, куда-то уехали, а что произошло дальше съ Абдулгафу- 
ромъ, Меметомъ и Нбрагимонъ, авторъ обФщаегь разсказать въ другонъ 
евоемъ роман* ■^> (Ренегатъ). 



') С*ннал Шо1цадь ((^^1;1> ОЦ*;) — срвдоточ1в татарской торговля въ 
КАзанв. 
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Въ роиав* ^'^ ^^^.-^У^-^ (^Мулла Хисанеддинъ») авторъ Муса 
Акджигитъ даеть наиъ типы новыхъ людей въ татарсвоиъ общесп'Ь. Еакъ 
главный герой романа Хосанеддинъ, такъ и его друзья представлены вакъ люди 
цовые, недовольные гБии порядвани, как1е господствуюгь въ татарсконъ 
обществе, п стре11ящ1еся поднять уровень народнаго просв1Ьшен1я. Хотя 
вся вхъ деятельность большею частью не идеть дальше рэзговоровъ о 
способности татаръ къ воспр1ят1ю культуры в о V* «^^-л^* (общественной 
польз*), но они все-таки отличаются во многоыъ отъ мохаимеданъ стараго 
ношиба. Содержап1е романа ^^^ 1:^.-^'г^—*' следующее. 

Хпсанединъ, сьшъ посойнаго указнаго муллы *) въ одной изъ татар- 
скихъ деревень, вернулся домой изъ Стамбула, гдЪ онъ получидъ богослов- 
ское образован1е. Это былъ очень образованный и трудолюбивый челоЫЁкъ. 
Живя въ деревн'Ё, мулла Хисамеддинъ обрабатывалъ н^Ьсколько десятивъ 
земли и училъ деревенскдхъ д'Ётей, при чемъ держался новой, бол1е про- 
стой методы, ч'Ёиъ проч1е муллы, которыхъ онъ всегда поб1Ёждалъ въ спо- 
рахъ, за что п навлекъ на себя ихъ ненависть. 

'Бздя по д'Ьламъ въ губернсв1й городъ, Хисаведдвнъ влюбился въ одну 
красивую д1&вушку, дочь содержателя лостоялаго двора, гдЪ овъ остана- 
вливался по пр11^зд'Ё. Между иолодьша людьми скоро установилась коротЕ1я 
отношен1я, они стали устраивать свидан1я в писали другъ другу н'Ьлныя письма. 

Въ одной деревв'Ё съ Хисамеддинонъ жилъ богатый вупецъ, фабрв- 
вантъ Алибай Джаватовъ, человЪк'ь очень влиятельный и пользовавпййся 
уважешеиъ. Алибай задуналъ женить своего сына и выборъ его палъ яа 
Халифу Бакгемирову, въ которую былъ влюбленъ Хисанединъ. Сватомъ 
былъ пославъ старый Бикбулатъ, указцый мулла деревни, и родители Ха- 
нпфы съ радостью согласились выдать дочь за сына богатаго купца. 

Узнавъ о непр1ятноиъ для него происшествк, Хисанеддинъ отправился 
въ теткЪ Гайниджаналь, матери своего пр1ятеля Гайсы Зурвулавова, хо- 
зяина медное мастерской, и просилъ ее посватать за него дочь Бахтени- 
ровыхъ. Старуха сначала отказывалась подъ тЬнъ предлогомъ, что Ханифу 



') Муллами у татаръ называются вообще лица, получиош1я богословскод 
образовал1е. Му^лы, и>1-Ёюи1,1е право совершать службу въ мечетяхъ, называются 
ука;>ны1111 (Ни ,^у^и. 
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уже просватали за Джаватова, но потоиъ сопасвлась. На сватовство 
ш^яш Хисакеддвва Бактеиировы отвечали р1;шитыьнынъ откэзоиъ. Родя- 
темиъ Ханифы чрезвычайно хотелось породниться съ вл1ятельцыии купцами 
Джаватовыыи; поэтому, когда Ханифа стала выражать протесты, то былъ 
приглашеиъ нзъ деревни старикъ ишанъ *), для того чтобы заставить де- 
вушку забыть Хйсанедднна и полюбить Сыбгатуллу Джаватова. Орн отъ- 
^здЪ ночтенпый ншанъ нолучилъ значительное воз11аграяден1е, но толку 
оть его прод'Ьлоиъ было венного. 

Нанонецъ остался только одвнъ день до свадьбы. Уже давно не по- 
лучала Ханифа - Туташъ ^) письма огь Хисаиеддипа в страшно этому уди- 
влялась. Неужели мулла ее эабылъ? — А Хнсэнеддинъ, какъ разъ въ это 
время, Ъздилъ по уЪзду, раздавая наиболее начитавнымъ шакирдаиъ аЪко- 
торыя научный сочлнеи1Я по истор1|1 и естествевныиъ науканъ, выннсанныя 
нзъ Крыма на деньги, когорыя были собраны подпискою среди мусульнанъ, 
по ЕнцщативЪ его друзей— Гайсы Зуркулакова и гинвазиста АбузараБика. 
Не видя никакого исхода, Ханвфа рШила уб1^жать ночью взъ дома н 
скрыться у тетЕи Гаанидясаналь, которая знала ее съ детства. На другой 
|ень свадебный но'Ьздъ Джаватовыхъ весело и шуидо отправился въ го- 
родъ, но по дорог1Ё быль встр'Ёченъ нарочнымъ, возвЪстнвшинъ о пропая^^ 
Бев1Ёсты. Кончается гБиъ, что ХисамемииЪ: возвратившись въ городъ, 
встречается съ Ханифою, увозить ее къ себ1^ въ деревню и женится на 
вей. Проживъ около года въ деревн'!;, онъ уЪхалъ па Кавхазъ, гд^ и по- 
лучилъ мЬсто имава. 

Въ ронанЪ интересны разговоры Хисамеддина съ гиннззисгомъ Абу- 
зароиъ Девлеткильдеевыиъ о достоицствЪ ислама и ложности нападовъ 
европейцевъ на релипю Мохалиеда. Также любонытепъ сноръ его съ мул- 
лани изъ-за посаженпаго имъ въ тюрьму за ннщенство деревенсваго парня 
Мухтара. Хисаммеддинъ доказываетъ текстомъ изъ хадисовъ свою правоту 
п поб1&ждаеть озлобленныхъ муллъ. Хоть же Нухтаръ впосл'ёдств1и бросаетъ 
попрошайничество п наживаегь огромны» деньги, на воторыя строить для 
Хисамеддина медресэ и назначаетъ капиталъ на содерхан1е шакпрдовъ. 



') 1>1^:^1— колдунъ и святой, им*ю1щй притязания творить чудеса. 
■) ^/^ЦУ" отъ 1»3>" — старшая сестра уиотр. въ сныо'б гаа|1ешо1эе11е. 
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Сюжеть небольшой драны Хавядова ^* ^Ц^ '^(<0тверкен1е безза- 
щитной Д1&ВИЦЫ») завнствованъ язь вязни вазанскаго купечества и нелваго 
рабочаго люда. Я прявопу зд1&сь краткое излокен1е этого пронзведен1я. 

Молодой и д^^1ьный прииазчикъ Закиръ задуналъ жениться на кра- 
сивой, но бедной дЪвушкЪ Халян'Ё, дочери обойшяла Иураы, и иослалъ 
къ ея родителямъ сваху. Родители д1&вушки живуть крайне б'Ъдно и охотно 
соглашаются на предлолеше Закира, тёиъ болЪе, что онъ вовсе не ищегь 
богатой нев'Ёсты и нривинаеть на себя вс^ свадебные расходы. Присут- 
ствовавшая при сватовстве сосЪдЕа Мурзы, тетка Мяхубъ, страшная сплет- 
ница, уже давно в|1Ётившая выдать за Закира свою некрасивую и невос- 
нжтанвую дочь, решила, во что бы то ни стало, покушать браку. ВсворЪ 
Закиръ приходить снотр'Ьть невесту. Самъ онъ садится у овна, а въ это 
время Халина «проходить нино окошка мелкими шагани, показывая лицо». 
Закиръ очарованъ дЪвушкой я даетъ черезъ сваху сто рублей деньгам», 
а нотонъ присылаетъ атласу на платье невЪстЁ а гостинцевъ. Во второнъ 
д1^йств1и глазанъ зрителя открывается контора богатаго фабриканта Ахтям- 
бая, у котораго служить Закиръ. Въ контору приходить тетка Мяхубъ, 
выэываеть Закира и сообщаетъ ему, будто она пришла по порученш жены 
богатаго купца Ахиедбая, у котораго Закиръ жилъ прежде въ нальчввахъ, 
чтобы отговорить носл^двяго оть женитьбы на Халин!;. такъ-какъ она больна 
какою-то ужасною бол1^знью и показалась еиу красивою только благодаря 
колдовству. Взам'Ьнъ ся она сов'Ьтуеть посватать дочь Ахмедбая Фархану, 
которую выдадутъ за него съ удовольствЁеиь. Закиръ в1^рит1> клеветаиъ и 
носылаетъ отвазъ родителянъ Халины, которые страшно огорчены и оби- 
жены клеветою и возвращають деньги и подарки. Вскор1& у Мурзы, отца 
Халимы, случился попарь, во время котораго сынъ Ахтямбая Антямбэй 
случайно видитъ Халииу и влюбляется въ нее. Скоро онъ узнаетъ, что 
ихъ приказчикъ Закиръ уже сватался къ ней, по отказался. Аптянбай пе 
верить слухамъ и просить у родителей позволен1я жениться на Халин'!^. 
Его мать Алифя созываоть къ ееб* въ гости д*вицъ, среди которыхъ Ха- 
лина, «Зюлейха нашего врененп^, затмила всЁхъ своею красотою. Алифя 
уб'Ьждается въ тонъ, что Халима была жертвою злыхъ нав'Ётовъ, что она 
«прекрасна, кавъ полный Н'Ьсяцъ», и свадьба решена. Во время свадеб- 
саго пира въ дом1^ Ахтянбая Закиръ ходялъ внизу по контор^Ё в прокли- 
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вагь себя за дегвов^{11е. ВсЪ клеветы на Хвлииу оказались лохью, а 
Фархава и не думала выходить за него зак;жъ. Тогда Закиръ подозр'!- 
ваегь во всеиъ хитрые происки Антянбэя и решается сначала убнть его, 
а нотокъ поЕОнчить с.ъ собоб. Туть онъ береть револьверъ н прячеть его 
за платье, но неосторожно выстр*ляваеть себ4 въ грудь и падэетъ мертвыыъ. 
Въ дран'Ъ попадаются н^^ста, иптересныя въ бытовоиъ отношенЁв, написана 
она простынъ, хотя нЪстами эапутаннывъ яэыкоиъ, в, повидинону, 
тается татарами съ интересомъ, та1!г-Еакъ выдержала н'!ёсе[ольео вздашЛ 

Сочинен1е неизв*стнаго автора •»•^.^^--^г^ Ц-^^'^' ос1сЬиваетъ различ- 
ные нредразсудки и вев'Ьжество, царящее среди хусульманскихъ женщвпъ. 
Содержашв этой «Комед1и въ Чистонол-Ь» следующее: 

Двое офицеровъ -товарищей, Нфлатунъ и Ибрагпнъ пр1'Ьхали въ Чисто- 
поль сватать богатую невесту, внучку вдовы Хайри, женщины набожной, 
которая проводить время въ иолитв'ё, чтснёи книгь н душеспасительныхъ 
разговорахъ и ув^шав1яхъ, что не иЪшаегь ей однако удерживать пятаки 
и грввенвики при и^сячномъ разсчетЬ съ слугами. Въ воиедш Хайри вы- 
ставляется глупой и вздорной женщиной. Она осукдаеть клевету, но въ 
свободное время, которэго у ней очевь много, любить посудачить. Она 
сл'!Ёдуетъ во всемъ азв1Ьтамъ старины, носить старинное платье, какое но- 
сили отцы и Д'Ёды, и осуждаегь нын'Ьшнихъ шакнрдовъ, которые изучаютъ 
разный науки н между прочикъ русскую грамоту, чего прежде не было я 
въ ноиин'Ь. День она проводить сл*дующямъ обраэоиъ. Встаетъ въ шесть 
часовъ утра, потоиъ совершаеть омовешв и читзетъ утреивШ наназъ. 
Посл'Ь намаза она ищеть блохъ у своей старой кошки, потоиъ дерется 
ч*иъ попало, съ слугами, затЪмъ отправляется въ кладовую, перетряхв- 
ваегь и чистить отданный ей въ закладъ вещи. 

У Хайри есть друзья: старуха Фатиха и молодая вдова Фатима. Фа^ 
твха горда и нев1Ёжегтвенна, но съ прстенз1яип на знания, завистлива, 
выдуиываетъ разный вещи и выдаетъ йхъ за досток'&рныя пзв1ЁсТ1Я1 Фа- 
тима — «смешное создан1е», постоянно противор*читт. сама себ* и очень 
труслива. Если затрещитъ сверчокъ или завоетъ собака, то ова не знаетъ, 
ш6 ей Д'Блать. Она всегда носить прв себ11 въ платки •корку хлЪба, на- 
вороженную вечеронъ въ пятницу», для того чтобы заставить себя любить. 



01эш.ссьуСоо^1е 



44 ОЧЕРКЪ ЛИТЕР АТГРНОЙ ДЪЯТВЛЬНОСТИ ВАЦАНСКИХЪ ТАТАРЪ. 

Цфлатунъ, пр111Хавш1й сватать для Ибрагима внучку вдовы Иарфугу, 
встр1&чается съ Фатпхой у Хаври, гдЪ Фатиха, очевидно, ве узваеть его и 
не сов'Втуетъ старух* выдавать виучву за Ибрагима; его она называетъ 
иецЪядой и глуццохъ. Свое дурное ни'1&н1е обь ИбрагимЪ Фатиха основЕлваетъ 
на ТОНЬ, что, когда она приходила къ его родителянъ, то наленыс1Й Ибра- 
гин'ь не подходялъ къ ней здороваться в игралъ въ иячъ. Тутъ яе Фа- 
тиха сообщаеть, что она получила изъ Казани письяо: «Весь городъ за- 
лило водой, люди живутъ на врышахъ домовъ, населеме умираегь съ го- 
лода. Стоить стоградусные холод'ь, въ Адииралтейсвой слободЪ *) устроены 
насляничныя горы* . Ифлатунъ обрываетъ старуху и увазываеть на явную 
бегсяыслицу въ ея словэхъ, на что та сильно обижается, такъ-что лнъ 
цачинастъ опасаться, что Фатиха повредить ихъ д*лу. Изъ этого поло- 
жения его выручаетъ служанка Хайрв— Хусна, которая сов'Ьтуетъ задобрить 
Фатиху какииъ-нибудь додаркоиъ. Между т^мъ Ибрагямъ видится съ Мар- 
фугой. Она показалась ему чрезвычайно странной, такъ-какъ па всЬ его 
Бонросы не сказала ня одного слова; но слуванка ^усна убЪждаегъ его 
въ томъ, что Шрфуга очень хорошая д1Ёвушва и, если не разговорчива, 
то только потому, что совсЪнъ не видала людей. Посл'1^ этого происходить 
разговоръ между Хусной и Марфугой, которая заявляетъ, что ей все 
равно, выходить или нЪтъ зануяъ; она даже не знаеть, нравится лп ей 
Ибрагинъ, во потонъ высказываетъ желаЕ|е увид^^ться съ нинъ еще разъ 
Во второмъ д1йств1н ХаОри разскззываегь своииъ нрхательницанъ о тонъ. 
какъ нередъ смертью ея иужа желтый ея пЪтухъ неожиданно снесъ яйцо. 
Ифлат^'нъ ц Ибрагимъ разразились пеудержинынъ хохотонъ в были про 
гнаны старухами. Однако, не смотря на все это, д^ло улаживается, бла' 
годаря жадности Фатвхи, которой Ибрагинъ дарить золотой перстень. 
чЪмъ и привлекаегь на свою сторону, а Фатнму, которая также была на' 
строена протнвъ Ибрагима, Хусна ловко вынроважвваеть изъ дома, сооб- 
щивъ ей, что на тоиъ самомъ 111&стё, гдЪ она свдЪла, какъ-то давно 
умеръ скоропостижно одипъ человЪкъ. Задобренная подаркоиъ, Фатиха 
сразу начинаетъ расхваливать Ибрагима, чЪиъ очень удивляетъ Хайри, 
пораженную впезаоною переи1^ваю инъшя своей пр1ятельняцы. Кавъ бы то 

') Ио-татар. '■'^'* ^^^^ 
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щ было, д$до устраввается аъ обоюдному удовольств!», и Ибрагянъ по- 
лучаегь руву Марфуги да въ приданое дв*сти тысячъ рублей денегь. 
Для образца переведу отрывовъ. 

Явление шестое. 
Хайрв, Фатйха и Ифлатунъ. 

Фатазгя. — Здравствуйте, Хайря! какъ ваше здоровье? У васъ, ка- 
жется, гость, а я и не вижу! разв-Ь... тотт.... 

Хайри. — Да, гости были. Ты сама здорова ли? Что новаго въ городЬ? 
Иди, садись! 

Фатиха. — Ладно! сяду, ХаВри, сяду,— я и пришла посид'Ьть. Ты го- 
В0[ишь, чтй новаго въ город*?— Нашъ городъ хотя в не велвкъ, но но- 
востей НЕОго; только всему в1&рить нельзя! Правда ли это, Хайри? гово- 
рить, что вы отдаете Марфугу за Ибрагима. Разв'Ё можно выдать за него 
такую д1&вушку? Л этого Ибрагима вотъ съ какой поры знаю (повазываегь 
рукою на аршвнъ отъ земли); уже съ этихъ ' поръ онъ былъ очень не- 
вФяливъ и глупъ. Однажды я пришла къ нинъ, — и къ нинъ часто хо- 
дила, — а этоть Ибрагимъ выб^^яалъ въ залу, (тогда ему три года ми- 
нуло), выб1Ё»алъ и иачалъ играть въ мячъ,— а со мною и не здоровается 
1. не смотрить на меня!.,. Да воть еще его няньки... Самъ онъ долговя- 
зый, тош1й, плохой, косой... не приведи Богъ! Я совершенно не одобряю 
вашихъ нам^рен18, кавъ хотвте! 

' Хайри.— Ъл почему сегощя поздно пришла, Фатиха? 

Фатиха. — Ахъ, и не говори, Хайри! Я испытала много непр1ятностей. 
Только я с*ла въ повозку, чтобы *хать сюда, какъ мой пучеръ свалился 
съ козелъ.— Услышавъ эти слова, Хайри громко плачеть: — Боже мой, про- 
падемъ мы! У меня сегодня горшокъ разбился, у тебя вотъ свалился кучеръ! 

— Такъ вотъ я, Хайри, — чтб это такое? — думаю. Спросила его, 
нЪть ли у него падучей болЪзни, а оказывается, что онъ, негодяй, пьянъ. 
Хорошо еще, что я увидала его сына и посадила его на козлы; во онъ 
еОБСЪмъ не умнеть править лошадьми: только -что мы вы'Ьхали, какъ у 
насъ распряглась лошадь. Хорошо. Сначала иы 'Ьхали, какъ глЪдуетъ, 
потомъ у насъ два раза соскакивали колеса, разъ упала лошадь. Что по- 
ддаешь! во всемъ виновата полнщя: совс^ёиъ не метуть, совсЁнъ не... 
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Хг/ена. — (Твхо). Нв пойметь, ЧТО на осяхъ п*тъ виптовъ, н что 
лошади не ковавы, а все полвшю обвяняегь! 

Фатиха.— Что ты говоришь, Хусна? 

Хт/сна.—Шть, тетва Фатиха, я о подищи говорю. (Уходить). 

Фатиха.—И легодня, Хайрв, волучнла изъ Казани висьмо. 

ХаИри. — Что пвшутъ? 

Фатит.—Ъесъ городъ водою заяило. Люди жввутъ на врышахъ до- 
иовъ, ВСЁ голодные хо... (Ее прерываеть Ифлатунъ). 

Ифлатунъ.—К »то привезъ это письмо? 

Фятиага.— Пришло ПО ПОЧтЬ. 

Ифлатунъ. ~Ц.гй,о<^"С(\ъ%'^йыл вещи не нужно разсказывать, даже если 
он* действительность. Предположит., что городъ залило водой, что люди ей 
вутъ на ирышахъ дояовъ,— тогда катсъ жеиожно восылать письна попочтЬ? 

Фати^а.—Ботъ какая нынче нолодежь, ХаЙрн, — ничему не в^рнгь! 
Погоди, послушаЁ, что я еще скажу,— тогда пойаешь, что нов слова правда 
Говорять, что въ Казани вс^ унярають съ голода, и тамъ такая стужа 
что холодъ достнгаеть ста грздусовъ. Въ Адяирадтейской Слобод1Ё устровлн 
масляничкия горы, на пять аршянъ выше, ч1хъ въ друг1е год|4... 

Ифлатунъ, —^^ говорите пугтяковъ. Съ какой стати тахъ будутъ 
люди упирать съ голода, а холоде достигать ста градусовъ? Потомъ, зач*мъ 
стануть л^томъ устраивать нзсляничныя горы? Вашн слова совс^мъ не 
походятъ па слова утаго человека; говорить нужно обдуманно, а если 
вахъ очень хочется говорить, то ведь есть мвого правды! 

Фатиха. — Ахъ, Ифлатунъ, ты... очень... я тебЪ... иолодъ... (Вхо- 
дить Хусва). 

Хаг(/)ы.— Что нужно? Что такое, Хусна? 

Х!/с'(я. —Пришла тетка Фатииа и зоветъ васъ. 

Хай/)м, —Ступай и скажи, чтобы вошла. 

Хусна.— Ы» не хочотъ войти, говорить, что у васъ въ дои* тре- 
щать сверчокъ... 

Хайри и Фатиха. (ОбЬ вяЬстЬ) Боже МОЙ! Что это такое! Е4тъ, 
это ве въ добру! Пойдеиъ, выйдемъ къ ней, а ты, Ифлатунъ, поснди 
здБсь. Мы съ Фатяхой къ ней... она нэшь блвзкЁй другъ, не выйти къ 
ней нельзя. Хусна, ты побудь еъ гостемъ. (Уходятъ). 
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11р01зведен1я этого рода очень распространены на востокЪ. Они лред- 
ставляють по своему Еонпилятявноиу характеру большое удобство для 
читающей цублияв, такъ-пакъ дають много разнообразпыкъ и интересныхъ 
свЪД'&Н1Й и не утомляють читателя, несклоннаго къ обшярнымъ сочине- 
шякъ, напасашшлгь по одному изв'Ёстнону предиету. 

Книга Насырова Фзвэкпгъ уль-Джюляса\ т.-е. «Плоды для оо- 
бесЪдниковъ», дрилояен1яип къ которой иы ихЪли случай пользоваться 
выше, оредставляетъ одно изъ подобныхъ компилятивныхъ нроизведенЁй, 
дЪль яоторыхъ дать читателю всевозхохвыя свЪд:Бн1Я и сов1ёты, касающ1еся 
различЕШХъ сторонъ жизнв ноханнеданина; крон^ того въ ней находится 
много внтересныхъ анекдотовъ. Содержан1в "' — *^' ^^Ь* заимствовано со- 
ставитвлбнъ изъ арабсвих'Ь и нерсидскихъ источвиеобъ, главнижъ образомъ 
изъ сочинен1я шейха Мухаммеда ибнъ - Ахведъ эль - Хатыба эль - Абшиги 
'Ч'^^^*-** о*и)^ ^-Ь ^' - " - "^ ' *) К книги _ге-^' цЧ?-", составляющее сокращец1е 
сочинен1я ^1й^^^ о^^^, принадлежащего перу харезисваго шейха Мухаммеда 
вбнъ-Касииъ ибн-Лвуба ^). 



') Стихотворио- прозаическая антологш „эль-Мостатрафь" шейха Абшипя 
(род. ок. 1388, уи. ок. 1446) особенно популярна ыа всемъ мусульчааскомъ восток* 
(нзд., напр., въ Вулак-Ь 1272 г. Г., Каир* 1268, 1304, 1305, 1306, 1308 и др.). Есть 
т;рецк1К переводъ Асъада - эфенди; теперь издается французегаН переводъ Ра 
(в. Ка1, т. I, Парижь— Тулонъ ПЩ.—Лрима\ ред. 

^ Саиъ же ибвъ-Касыиъ является въ свою очередь эксцерпторомъ изъ 
Замалшар1Я (уи, въ 1144 г.).— Лрмдмч. рей. 
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Все сочинение разделяется ва главы, въ хоторыхъ последовательно 
идутъ: изречешя азъ Корана н хадисовъ, арабшя пословвцы в изречен1я 
■улрецовъ, разсулдешя о релипозныхъ обязанностяхъ человека, о нау1И& 
и невЪхеств']^, торговл1Ь н реиеслахъ, судьяхъ и судахъ, пенщинахъ и 
любви, о снахъ, гадэньяхъ, поэгахъ и пр. и пр. Некоторые анекдоты 
Фавакпгь уль-Дяюляса* очень остроумны: «Халифъ Мансуръ сказалъ однону 
сврШцу:— Вы должны благодарить Аллаха: лишь только я сделался вашинъ 
правятвлсмъ, чуиа прсвратялась.— Аллахъ справедливъ, отв*чалъ сир1ецъ: 
онъ не хот1;лъ дать нанъ сразу и чуну, в тебя. Мансуръ ванолчалъ, но 
черезъ некоторое время нашелъ какой-то предлогъ и казнилъ сир1Йца>. 
Вве сочннен1е наннсано жввыяъ, изящнымъ языкоиъ в чвтается съ воте- 
ресокъ. 

Я предлагаю зд*сь кое-что изъ '1*-Ц^1 <'']^9 въ иереволЬ: 
<Разспазывають, что Пророкъ, да будетъ надъ нннъ миръ, спросплъ 
у Гавр1вла: Гавр1влъ, (почему) я никогда не вид'!Блъ веселыиъ Михаила, 
да будегь надъ нпяъ ивръ? — Гавр!илъ сказалъ: Моханнедъ, знай, что 
Мвхаилъ никогда не былъ веселыиъ съ т^хъ поръ, какъ сотворенъ огонь. — 
Разсказываютъ со словъ Унса бенъ- Малика, да будеть внъ доволенъ 
Богъ, са«ое легкое мучение для обитателей ада состоять въ тонъ, что 
вмъ надЪваютъ огненные башхавн в у нвхъ кинвгь головной возгъ.— 
Гишанъ бенъ-Хасанъ никогда не тушилъ огня но ночавъ. Секейные ска- 
зали ену: Почему ты никогда не гасишь огня? в'&дь такямъ образоиъ нельзя 
отличить дня отъ вочн. — Хзсанъ сказалъ: Если я ночью погашу огонь, 
то мпБ приходить на унъ мрагь вогилы, и я не ногу уснуть,— сонъ бЪжвть 
оть меня. — Разсказываютъ, что если кто-нибудь зажжегь въ вечети св'Ьчу 
влв лампу, то ангелы будутъ просить о его помоловвн1и до т^хъ поръ, 
пока св^^тйльниЕЪ догоригь. — Если кто-либо выроетъ колодецъ, или раз- 
роегь родпиЕЪ и проведетъ воду, которую стапутъ нить птицы '), люди 
в животныя, то награда тому человеку не прекратится до самаго дня 
Воскресешя. —Также нередаютъ со словъ Унса, да будетъ ивъ доволенъ 
Вогь, что есть семь вещей, награда за которыя слЪдуетъ за челов^ковъ 
даже поел* его смерти: еслв онъ изучить науку, если проведетъ воду, 



') '~цУ^ ^гУ* ~ птицы вообще; отд'Ь|ьно ^^^^ значить: червь. 
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прорывъ р'Ёву; если выроеть володецъ, если построить яечеть, если оста- 
вить въ нас1^дство Коравъ, или если послЪ него останется хорошей 
сывъ, который будеть нолвться за отца и мать. Награда за это не пре- 
кратится до санаго ра Воскресешя; подобный (добрыя дЪяа) называются 
продолжающеюся (постоянной) милостыней. —Царь Нуширвавъ слЪдуюшимъ 
образонъ описалъ цв'Ьтоеъ нарцисъ: некду двумя белыми ленчухивани 
зеленый изуирудъ, а падь ними яелтый нхонтъ. — Моав1я въ посл^Ьдше 
дви своего халйфства посадилъ финиковое дерево и сказалъ; Я не думаю, 
что нн1 придется воспользоваться сп1&лыии плодами этого дерева, но и№% 
вспомнились слова Асади: ^^>I^^_^^>^'^^^ *>оУ^Уз *»''-^»=^.^ 1>^ ^^'' ^^^ 
т.-е.: ювоша не есть юноша, если никто не ос1ёв1тся его т^вью и если 
ва земл1& отъ вето ве останется никавихъ сл'ёдовъ. Если же кто оставить 
по себЪ панятвикъ посл'1& смерти, то по ин^нш людей, появнающихъ 
истину, овъ не умеръ, а нивъ. 31адъ сказалъ: Пашите ваши поля, хоро- 
шенько увавозивъ вхъ: если будетъ жирна ваша земля, то будете жирны 
вы сани. — Одивъ иудре1гь увидалъ, что н^жто продалъ землю, а деньги 
про^^лъ, и сказалъ: Странно! обыкновенво, земля сг'!Бдаеть челов'ЁЕа, 
а этоть челов1^къ съЪлъ землю. — Кто-то прочиталъ божественный стихъ: 
<И рай, ширина вотораго — небеса и земля...! и заплакалъ. Ему сказали: 
Что ты плачешь? в'Ьдь это не ^ такой страшный стихъ, аадъ воторыиъ 
можио заплакать. Тотъ челов1&къ сказалъ: Какая нн1Ь польза отъ его 
ширины, ЕОгдэ у меня в^тъ' (куска) земли, даже длиною съ лапоть! — 
Океанъ — море, окружающее весь м1ръ, я въ разныхъ мЪстахъ носить 
различный имена. Есть некоторый моря, который относятся въ озерамъ, 
1 тагь-какъ ови отделены отъ океава, то въ явыхъ гвограф1яхъ вазы- 
ваются Ьтг^ — маленькими морями. Тотъ, кто захочетъ познакомиться съ 
этимъ подробнее, обратится къ учебниванъ географии, гакъ - какъ нужно 
знать географическую терминологйо. Бода во всЪхъ норяхъ ии^Ьеть горьк1Й 
вкусъ. Къ удивительввогь вещаю, как1я есть въ морахъ, откосится каша- 
лотъ '). По раасказу ДжЗбкра бевъ - Абдуллы, въ восьмонъ году гидкры, 



') {^Ь^ ^^^^ ~ букв, „животное, язъ котораго добывается амбра". Амбру 
находять въ кпшечнтН) (или, по другимъ указан1янъ, въ иочевокъ пузыре) ка- 
шаюта.— Лрил. ред. 
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Лбу - Обейда 1 17иста челов'Ъкъ ногдджмровъ и авсвровъ баа поманы на 
одно племя, кнвшее на норскояъ берегу. Когда на дорогЁ у ннхъ нсто- 
щядся пров1анть и они язненогали огь голода, то подошли къ норсиону 
берегу я увидали, что на берегу лежвтъ трунъ огроннаго кашалота. 
Въ силу крайней необходимости Абу-Обейда позволилъ Ъеть трупъ, и они 
питалась тамъ трупомъ кашалота около месяца. Слабость ихъ пропала, и 
они даже разхир1Ёли, а потонъ ваяли съ собою мяса атого животваго и 
отправились въ походъ. Джйбиръ бенъ-Абдулла говорилъ, что въ одинъ 
глазъ животнаго умещалось траста воиыовъ, и когда воткнули одно ребро 
его въ землю, то образовались ворота, въ который можно быяо пройти, 
стоя на ногахъ на верблод'1^. 

«Въ географ1яхъ н книгахъ путешествШ упоминаютъ также и о дру- 
гихъ гронадныхъ ливотныхъ, который водятся въ океане. Авторъ книги 
^ЦЛЧ ^1)***** пишеть следующее. Вовремя моего путешеств1я по морю, 
я и н^сколыо путешественцвковъ вышли на одинъ островъ, погуляли, 
вымыли одежды и разложили костерь. Въ это время нашъ островъ при- 
шелъ въ движев1е в началъ погружаться (въ норе). Оказалось, что пред- 
полагаемый нами островъ быль ничто иное, какъ огромная рыба. Мы въ 
страх'1^ с1яй на корабль и поплыли. Однажды, разсвазываеть авторъ той же 
книги, во время путешеств1я, я увйд1аъ на норЪ, на скалЪ, какъ будто 
множество поиерзнцевъ, только что упавшнхъ съ дерева. Л подуналъ, что 
туть погибъ корабль и всл'Ъдств1е прибоя померанцы остались на скал1Ь, 
захо1^лъ взять одинъ изъ нихъ, потянулъ, но онъ не тронулся съ н'Ёста, 
тзкъ-кавъ присталъ ль камню. Я сдавилъ его, схвэтилъ рукавонъ, онъ 
отврылъ ротъ, й изъ него вышло много натер1и, потомъ опять заврылъ 
ротъ, такъ-что во второй разъ заставить открыть его было нельзя. Л не 
увидалъ у него никакихъ чденовъ, кром^ рта. Должно быть, ато было осо- 
баго рода животное. Н'Ькто Гаруни, одинъ изъ потомковъ Гарунз ар-Ра- 
шйда, разсказывавтъ: Однажды, во время моего путешеств1я въ Ипдхйскомъ 
океанЪ, изъ моря вышелъ павлинъ, красив'бе обыкновеннаго павлина и 
испещренный различными цв'1;тами. Онъ былъ до того прекрасенъ, что 
увндавш1е его люди воскликнули: в:Богь велнкъЬ—а павлинъ расправнлъ 
крылья, завричалъ пр1нтнынъ голосонъ и снопа погрузился въ море. Есть 
разсказъ, что Александръ, во время норского путешеств1я, попалъ на 
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одинъ островъ, жителя вото^аго были съ собачьими головаки и изъ рта 
ютали пламя. Они взошли на его корабли и завязали битву. Тавке есть 
въ Африке гора Джабалъкамаръ •); по разсказу нбкоторыхъ, она назы' 
вается такъ потону, что въ то время, ногда она бываеть покрыта сн^гонъ. 
ея б'Ёлйзна ослЪнляетъ глаза, а в'Ьдь арабы, если вому- нибудь б-Ёлизна 
рФжетъ глаза, говорить, что онъ «даиира» ^. Эта гора лвжитьна одиН' 
иадцать градусовъ къ югу огь экватора, на ней находятся истоки Нила, 
Еоторый образуется изъ двенадцати источнивовъ, но достичь того м^^ста 
откуда онъ вытеваетъ, невозможно,— его видятъ только издали. Р1Ёка Нилъ 
стскаетъ съ упомянутой горы Джабаль Камаръ и, до преврашен1я своего ^) 
въ Нялъ Б1&ЛЫЙ, проходить пространство въ 1748 парасанговъ. Хотя совре- 
иенные географы, пользуясь различнынв доказательствами, высказываютъ 
разные взгляды по поводу понижения и повьш1ен1я уровня Нила и того 
обстоятельства, что его вода во время повышения принимаеть зеленый 
цвЪтъ, но мы приняли нн1&п1е иусульманъ. Въ сочинен1яхъ упоминается, 
что Нилъ беретъ начало въраю. Разсвазываютъ, что р^ви Тигръ и Ёвфратъ 
прорыты для общей пользы ДанЕилоиъ, да будеть надъ нимъ ниръ. Въ 
книг* '--^1?«'' ■*■**' разскааывается, что въ ЙемепЬ (Счастливой Аравш) 
есть р4ка, которая утромъ течеть съ востока на западъ, а вечеромъ съ 
запада на востовъ. Въ перевод* сочинен1я ^1» С)^Ъ? упоминается, что 
въ ЧИСЛ1Ё квтайсвихъ острововъ есть островъ Ваквакъ. На этонъ остров1Ё 
растеть одно дерево, которое также носить назван1е дерева Ваквакъ, его 
листья похожи на фиговые, и на немъ бываютъ цв1^ты, напонвнаюш1е 
цветы финиковой пальмы. Потонъ появляются две ноги, на подоб1е чело- 
вечесЕихъ и постепенно является целый челов'!Ёкъ: женщина, которая 
ростегь, вися на волосахъ. Когда она начиваеть опускаться *}, то опус- 
кается полмесяца, л опустившись (на землю), восклицаеть одвнъ рааъ: 
<Ваввавъ!> и умираетъ... 



') Лунная гора. 

») Въ пыдлиннпк-Ъ: „до впаден1я въ".— Луж», ред. 

>) ъ^и^:^' — опускаться и падать. 
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Книга Кабусъ-намэ (*'^> (^^**), переведенная на татарск1й языкъ 
съ османскаго перевода этого сочиненЁя, ноаввлась первоначально на пер- 
сидсвомъ язы1гЬ •} и предстэвляетъ довольно популярный на восток* сбор- 
никъ различныхъ поученШ и разсулденШ. Кабусъ-налэ завлючаетъ въ се61& 
рядъ совЪтовъ, иреподавныхъ древнянъ персидскимъ шахонъ Кейкэвусонъ 
своему сыну. Сочанеи1е это, подобно предыдущему, обильно пересыпано 
маленькими разспаэаии, подтверждающами выводы автора. Содержанье книлки 
весьма разнообразно; тутъ вы найдете все, необходимое для правов1^рнаго 
мусульманина, начиная съ поученШ, ^сающвхся его релипозныхъ обн- 
запностей, и кончая раэсухдешяни о повупкЪ лошадей и хождеши въ баню. 
Отъ сочинен1я вфеть чисто восточнымъ духомъ: въ немъ масса предраз- 
судковъ и яурьезовъ. Говоря о воспитан1и дЪтеб пенскаго пола, мудрый 
Кейвавусъ сов^туеть учить дЪвочевъ чтению Корана, религ1и и нравствен- 
ности, но отнюдь не учить ихъ писать. Восточная осторожность даже и въ 
этонъ уснотр'Бла возможность для женщивъ сноситься съ внЪшнимъ м1ронъ, 
за ст1&наии ея гарема, и предусмотрительно запретила женскому полу 
знакомиться съ употреблен1еиъ каляиа. 

Въ глав1^ объ астролог1и даются всевозможные сов'Ёты о составлен1н 
астрологическихъ таблицъ, а ват&мъ сл'!Ёдуетъ наивное зам'Ёчанйе: «Если 
ты исполнить вс* мои наставлен1я, то, Богъ дастъ ('*У' ""-^ С'), твои 
предсказанья будутъ в'Ьрнынив. Разсказы, которыми изобилуетъ это про- 
изведен1е^ придають ему больше интереса и вознагрэждають сухость 
изложения. 

О понупкЪ усадьбы и сада. 

«Сынъ мой, знай, что, если ты вздумаешь пр1обрЪсть во владенье 
домъ, или землю, то покупай ихъ тогда, когда они въ низкой 1гён1ё, и 
продавай тогда, когда стоимость ихъ повысится, потому -что н^тъ ника- 
кого проступка, если челов*въ пресйдуетъ свою выгоду,— следовательно, 



<) Состав1ена ок. 1030 г. дейленскинъ князенъ Кабусомъ, покровитедеиъ фи- 
лософа нбвъ-Сивы (Авиценны). Н-Ьм. перев. Дица (Бер. 1811), франц. пер. Керри 
(Пар. 1886). РусекШнерев. (съ татарок.)— О. С. Лебедевой. (Каз.■;1886).-Л^имI.^(ед. 
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И ТЫ высжатрявай, что теб1Б полезно. Есжи станешь что-либо покупать, 
покупай хорошев, ибо огь хорошей вещи можно окидзть пользы; следо- 
вательно, ты не долженъ пр1обр^тать ни одной вещи, не зная, въ ченъ 
ея польза. 

«Зъ какдонъ ж^Ъ смотри за пользой для себя и не будь безпеченъ, 
такъ-какъ говорять: предусиотритвльность — половина торговли — т. е. 
ун'Бнье предугадывать пользу и выгоду каждой вещи составляеть половину 
торговыхъ операцЁЙ. Что бы ты ви покупалъ, выгодно ли, яли съ убыт- 
комъ, пусть будетъ сообразно твоену капиталу, т. е. огь незначительной 
вещи не ожидай большой пользы; тоть, кто не доволевъ халой прибылью, 
тершгь больш1е убытки, а тоть, кто нолучаеть больш1е убытки, въ сво- 
ромъ вренени кЪлается б^^днякОIП>. Чтобы пе потерп'Ьть большого ущерба 
огь такого дЪла, огь котораго ты надЪешься на большую пользу, не' 
будь только завйстливъ и жаденъ, будь во вгеиъ терпЪливъ, не спЪшв; 
говорять, что терп*п1е — второй умъ. Также во вс'Ьхъ своихъ предпр1Я- 
Т1яхъ не будь безнечнынъ: безлечность— вторая глупость. Не будь слиш- 
комъ глупынъ I не раскаивайся во всяконъ Д'Ьл1Ь, а дЪлай все, сначала 
обсудивъ и обдуиавъ, чтобы потомъ не пришлось каяться, ибо безво- 
мощность — второе пев'1^хество. 

«Если затворятся двери твоего првдпр1ят1Я, то старайся отворить 
йхъ, ар111гкйвая къ тому средства, но действуй обдунанао и съ терпЪ 
шемъ, такъ-какъ раскавше не даетъ д'Ьлу хорошаго оборота. Итакъ, 
сыпъ мой, еслв ты, узнавъ »ти наставления, вздумаешь купить донъ, 
то покупай его въ такомъ я^сгк и въ таконъ квартале, чтобы соседями 
были хорош1е люди; но покупай его въ срединЪ города, а не на оираи 
нахъ, и выбирай хорошихъ сосЬдей, потому-что говорить: Сперва сосЬдъ, 
а потомъ донъ, — т. е. сначала высиотри сосЬдей, а потомъ пр1обрЪтаЙ 
домъ. Если же ты необдуманио купишь домъ и твоа соседи окажутся 
дурными, то ты дойдешь до того, что уб'Ьжишь цэъ него. Также (поста- 
райся) чтобы въ квартатЬ, въ которомг ты купишь домъ, не было вель- 
можъ, сейидовъ, учевыгь в людей, им'Ъющихъ отношвн1я къ чиновни- 
честву и царямъ, но позаботься, чтобы у тебя соседями были хоро- 
Ш1е люди. Когда ты поселишься, вупивъ домъ по своему желан1ю, то 
всячески почитай сос*дей, — д4лать добро сосЪрмъ и почитать ихъ отно- 
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еится къ праванъ соседства. Живи хорошо съ обитателям квартала и 
СОСЕДЯМИ, киви мирно, навещай ихъ больныхъ и ходи на похороны нхъ 
новойвиковъ; содействуй инъ въ разумныхъ дЪлахъ, радуйся ихъ радости 
и печалься ихъ печалью. По ккр% возможности Д'Ёлай инъ благодЬявЫ, 
не жэл^й для нихъ пищи, питья и одежды, тавъ-ваЕъ, если ты станешь 
жить таиимь образонъ съ своими сосЬдяни, то ты будешь первынъ въ 
квартале. Когда ты увидишь д'^тей твоего соседя, то оказывай имъ благо- 
склонность и лаевв; стариковъ ихъ почитай и уважай, на общественную 
нлдйтву ХОДИ въ приходскую мечеть, а въ друг1е приходы не юр. Почи- 
тай и уважай имана того прихода, гд* будешь жить.— Въ м*сяцъ Рама- 
данъ не пренини жертвовать въ нечеть св11Чй и друг1е предметы, такъ 
вакъ люди всегда наблюдаютъ образъ д^йств|й другвхъ. Бели ты будешь 
хорошо жить съ народомъ, то и въ тебЪ будутъ относиться хорошо, а 
если станешь проявлять дурныя качества, то и въ тебЪ ставутъ отно- 
ситься дурно: во всемъ будугь поступать съ тобой сообразно твоему 
поведенш. 

сНе дЪлай того, что не сл^дуеть, и не говори того, что непристойно. 
Хоть, кто дЪлаеть дурныя д1Ёла, самъ подпадаегь подъ дураое, а тоть, 
кто говорить негодныя слова, самъ услышитъ дурныя р1Ёчи, и въ народ'Ё 
о ненъ будугь ходить 9лор^^чввыв разговоры. 

<Итавъ, сынъ ной, если ты захочешь жить въ городе, то выбирай 
большой городъ, но съ т1^мъ услов1енъ, чтобы танъ былъ хорошхй кли- 
вгать, пр1ятный и соотв'Ьтствующ1й твоей натурб. У купленнаго тобою 
дона должна быть ирЪппая ограда, и у тебя не должно быть оконъ въ 
сторону сос'1ЁКсваго доиа, чтобы твои сосЪди не обижались. ЁГ/ЛИ ты ста- 
нешь покупать вннограднйкъ или садъ, то выбирай такой, чтобы вокругь 
была возд'^анная местность, т. е. вокругь твоего сада должны быть воз- 
д'Ьланные и благоустроенные сады. Не покупай дона, который еще ве 
раздккенг между насл^дниваии, но купи такой донъ и садъ, относятельво 
которыхъ акть никакого соннЪшя и на которые в^тъ другихъ лретенден- 
товъ,тахъ-какъ собственность— это лишь то, на что викто не пре|1^являетъ 
вравъ и что ве представляетъ никакой опасности. Заботься о воздЪлыванш 
и устройств^^ купленнаго дома и сада, такъ-кавъ при бдэгоустройств'Ь 
будегь больше дохода, а при отсутствии его и нерадЪши — и преяв1б до- 
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ходы исчезнуть, и та получишь убытокъ; ккщ запущенное 1)г%н1е похоже 
на пустьшю: какъ бы ни была велика пустыня, иаходяшаяся въ твоемъ 
владЪн1н, но что отъ иен за польза, если она безплодна! И|гЬн1е достав- 
ляеть удовольствхе своею доходноспю, а доходность его зависвть отъ 

благоустройства» . 

Сочинеше ^Ц^V^ ^^ (Книга разнышлен1я) составлена авторонъ 
для нололыхъ ученяковъ татарскикъ школъ, съ цЪлью дать ияъ руководство 
къ пр1обр%твн!ю зиаа1я. Книга эта, по еловаиъ составителя, написана на 
простомъ ц яспояъ тюркскоиъ языв* (а;^^^' ^^' 1^Ц, хотя, на саиояъ 
Д'Ёл1Ё, изобилуегь иноязычными тернянани и изречетяни, часто приводи- 
иыни безъ объяснен1я нхъ смысла. Въ этонъ провзведеши хы встречает. 
кратк1я заи1&чаы1н оразличныхъ похвальныхъ и дурныхъ вачествахъ, раз- 
суждения о необходимости распространвн1я среди нусульианъ реиеслъ и 
пронысловъ, о значеши паувъ, о способ'^ чтея1я книгь, о лучшемъ не- 
тод'!Ё лреподаван1в для татэрскихъ учебныхъ заведемШ, о ложности инЪн1я, 
будто новыя астрононнческ1я и географическая отнрыт!я противорФчатъ 
учевш ислама, и пр. и пр. 

Говоря о важности ремеслъ и звачен1и нхъ (^.'^--=^1) V— ^' ^-^19) 
авторъ указываетъ на неосновательность предуб^&жде[]1я, существующаго 
у иусульнанъ противъ занят1Й различными промыслами, в подтверждаетъ 
свои слова иногиии доказательствами. Между прочинъ онъ приводить ха- 
дисныя слова ибнь'Абб^са, который говорить, что ннопе велик1е пророки 
не пренебрегали Н1рсвиии занят1ями (^^^ VЦ-'^); тавь, Адамь возд*лы- 
валъ землю, Ной быль олотниконъ, Цдрисъ — портнЕлмъ, Давидь — кузне- 
цомъ, Иоисей пасъ стада. 

— (Если бы у насъ было богатство», говорить авторъ, «то мы инЪли 
бы благоустроенные храмы и школы, учителя и ученики воторыхъ могли 
бы безъ затруднешя получать содержаше, и тогда у насъ появились бы 
хорошо образованные люди, которые избавила бы пасъ отъ мрака невЪже- 
ства и всюду просв-Бщалн бы мусульианъ. Что же касается настоящего вре- 
мени, то у насъ совершенно нЪтъ студентовъ, достигшихъ совершенства 
въ паукахъ, потому-что н'Ьть для ихъ образовэшя хорошо обставленныхъ 
школъ. Все это зависитъ оть богатства, а богатство добывается ппемъ 
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пронышдваностй и торговли». Авторъ ревонендуеть своинъ сопленевни- 
канъ занинэтьса зе1иед^л1енъ, при понощи новыгь зешед^лыескихъ на- 
шпнъ, и торгоилею, ря чего совЪтуегь составлять общества и конпапш,— 
это поиогло бы паъ широко развить торговое д^ло и распроса'ранвть своя 
торговый операцхн и на друпя страны. 

Говоря о школьномъ дЪл'Ё среди казанскихъ нусульханъ, онъ сожа- 
л11еть о кадконъ состоян10 татэрскихъ недресэ. По слованъ автора, это 
грнзныя 8дан1я, въ которыхъ, отъ большого скоплен1я народа, всегда 
дурной воздухъ, а потому таиъ гн'Ьздятся болЪзни. Ученики школь при- 
нуждены сани носять воду, варить о6'!Ёдъ, и пилить дрова, несмотря ва 
самую холодную погоду. «Поэтому, если кто и пр10бр*таетъ въ школЪ 
должныя знав1я, проучившись десять или пятнадцать л'Ьть, то разв'Ё только 
однпъ изъ тысячи челов^яъ; да и то 1ы удивляемся этому, принимая во 
впянаше ту безпорядочяость, какая господствует!, въ нашвхъ училищахъ» 
(стр. 37). 

Маленькая книжка (_^*^Цу*л1» ^(Наставительное разсуждвн1в) 
заключаетъ въ себ1& различный наставлеБ1я для нужчянъ и женщннъ. Написана 
она стихами, и имена различныхъ лицъ, къ которыиъ обращается авторъ, 
помещены въ алфавитномъ порядк1Ь. Въ конц1^ книжки онъ жалуется на 
испорченность нын'Ьшнихъ людей, говоря, что пришли послЪдн1я времена, 
и при этомъ увазываеть на ихъ признаки. «Первый признакъ— тотъ, что 
совершенно пропало уважен1е къ яаукЪ, въ народ11 не осталось благород- 
ства,— одинъ сталъ хуле другого. Второй признак'ь — тотъ, что стало слиш- 
коиъ много богатства, а у людей нЪть ни капли благодарности, и они девь 
и ночь проводить въ жалобахъ и недовольств'!^. Л, которые владФютъ 
десятью тысячами динаровъ, утронъ и вечеромъ со вздохами егибаютъ 
поясницы, а если ихъ вдругъ пригласить вь собран1е улеиовъ, то они 
идуть туда съ такимъ видомъ, словно ихъ собираются повысить. Трет1й 
признакъ— тотъ, что на землЬ посохли растешя, и ее окружили всйв1я напа- 
сти. Одна изъ напастей— та, что постоянно горягь деревни, зимою ядеть дождь, 
а Л'&гомъ бываютъ вихри и бури, снЪгъ и градъ. Д1&ти голод&ютъ оть не- 
годности родителей, старики и молодые пьюгь вино и распутничаютъ, всЪ 
ихъ поступки противны закону. Если кто-нибудь изъ нихъ сд1^ается боленъ. 
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ТО онъ ве думаеть, что его болезнь отъ Бога, а уоранваетъ моленье *) ■ 
просить П0М0Щ1 у соли, муки и крупы. Если онъ отправляется въ путеше- 
ств1е, то у него нёть упован1я на Бога; если онъ выйдетъ за ворота, то 
наблюдаеть ворона и ворону. Передъ Всевышнвмъ Богохъ черно его лвпо^. 

Воть образчнЕй ваставлен1й: 

<0, пре11расн1Ёйшая изъ хевщивъ Асхабъ • Дяамаль, слушай! внай 
згяоны В'Ьры и ислама и будь хорошею (законною) женою своему муяу. 
Афтабъ, знай во-первыхъ основы вЪры, потомъ правила нанаэа, а наша 
молитва о те61Ь та, тгобы хвоинъ другонъ (мужемъ) былъ ученый чело- 
вЪкъ. Унмъ - Кольсумъ, ты красивая дЪвушка, исполняй повел'Ёшя Бога, 
ублажай своего мужа сладкими рЬчамн. Уммъ-Джаншь, стремись къ раю 
и дФлай то, Т10 повел1Ьлъ Богъ^ в не держи грязными рубаху и штаны 
своего мужа. Умнъ-Кякаль, также ученая Д'^Ьвяца, да будутъ дЁла твои 
совершенны! Проси у Бога ученаго мужа въ Ночь Судьбы^). Баби-Джамаль, 
ты очень красива и сладви твои слова, — всегда будь съ веселымъ лвцомъ 
передъ свошгь супругокъ. Бвби-Камаль, красота твоя умножится, если 
ты будешь вабожна. Знай цЪну своему мужу и не отходи огь него даже 
на часъ. Вяби-Джанъ, не подвергай нучепьямъ свою душу, не оставайся 
на в11къ обездоленной, выйдя замужъ за безбожнаго человека. Сестрица 
Бяби-Камнлэ, лицо твое — какъ яблоко. Бе бросай взгдядовъ на чулихъ 
людей сквозь щель комнаты. Красавица Биби-Сафа, не д1Ьлай ошибокъ, — 
иначе, если ты прогневишь мужа, то онъ оборветъ тебЬ волосы» и пр. 

Къ подобныю же нравоучительнынъ произвепен1Я1гь можно отнести 
книжку *л*»>^|у7* ^•^^'й ^5^^^*■ '^'■^^г- »' (Поучительное разсужденге о 
пьянетвп), написанную стихами по размеру (^^ 4>^1** о^ сг*^'**- 
Исламъ абсолютно запрещаегь ЕрЬпк1е напитки. Иианъ Оиаръ говорить, что 
<внно — это влючъ во веяному злуа; человЪкъ, преданный пьянству, будеть 
ввергнуть въ адъ и будеть утолять свою жажду изъ отвратительнаго источ- 
ника, тевущаго кровью. Авгоръ книжки сначала саоъ былъ большимъ 
^^^. 1>.|,;^ свиноп1Йцей», но потомъ даль заровъ и сталъ побуждать дру- 



<) Языческое. 

*) Кор., С7ра ХСУ11, стнхн 2- 
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